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This user's manual in protected by copyright. Duplication without the written consent
of PROFIX Sp. z 0.0. is prohibited.

MANUFACTURER : PROFIX Sp.z0.0. Addres: ul. MaryW|Iska 34, 03-228 Warszawa, Poland

Diese Bedienungsanleitung wird mit dem Urhek { Kopi vervielfaltigen ohne die schriftliche Zustimmung der Firma
PROFIX Sp. z 0.0. ist verboten.

HERSTELLER : PROFIX Sp.z0.0. Adresse: ul. MaryW|Iska 34,03-228 Warszawa, Poland

Niniejsza i ja jest iona prawem p ie jej bez pi j zgody firmy PROFIX Sp. z 0.0.
jest zabronione.
PRODUCENT: PROFIX Sp.zo.0. Adres: ul. Marywilska 34, 03-228 Warszawa, Poland
HacroAwas uHcTpyKuwa no p p & Konup ] 6e3 cornacua

PROFIX Sp. z 0.0.
NMPOU3BOAUTEND: PROFIX Sp.z 0.0. Appec: ul. Marywilska 34, 03-228 Warszawa, Poland

Prezenta instructiune este protejata prin dreptul de autor. Copierea/inmultirea fara acordul in scris al firmei
PROFIX Sp. z 0.0. este interzisa.

PRODUCATOR : PROFIX Sp. z0.0. Adres: ul. Marywilska 34, 03-228 Warszawa, Poland

Sii kcijayra j iaus teise. Kopijavi létojimas be PROFIX Sp. z 0.0.
leidimo rastu draudziamas.

GAMINTOJAS : PROFIX Sp.z 0.0. Adresas: ul. Marywilska 34, 03-228 Warszawa, Poland
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atlaujas.
RAZOTAJS: PROFIX Sp. zo0.0. Adrese: ul. Marywilska 34, 03-228 Warszawa, Poland
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Tento navod je chranény ak Jeho kopirovani / ovani bez pi
souhlasu spolecnosti PROFIX Sp. z 0.0. je zakazané.

VYROBCE: PROFIX Sp.zo.0. Adresa: ul. Marywﬂska 34, 03-228 Warszawa, Poland
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USER’S MANUAL
SAFETY FOOTWEAR, product type: LPPOMC, LPTOMG
Original text translation

PRIOR TO STARTING WEARING THE PRODUCT IT IS MANDATORY TO GET
FAMILIARWITHTHE FOLLOWING INSTRUCTIONS.

p
WARNII

The safety footwear is a piece of category Il of personal protective equipment (PPE) meeting the

provisions of Regulation 2016/425 and made compliant to the 150 20345:2011 standard. The internet

the EU declarati onformity can be. :www.lahtipro.pl

Thesafety footwearisapiece of footwear with safety features, intended to protect user's feet against

injuries at work, fitted with toecaps designed to provide protection against impacts with an energy of

200Jandsqueezingunderaloadof 15kN.

Before you start wearing the footwear checkit forany damage, tears and sole cracks. After puttingit on,

make sure it does not squeeze any foot and is not tightened too much torestrict the blood flow to your

feet.

NOTE! Check the fm)rwear forits opemr/ng pmpemes before each use. /f any aracks, rears, mechanical

damage, dis detected stop

pair.
B Howtouse:

NOTE! Before you start using the product, check the protection category to correctly match footwear type
to thz work perfmmed The ﬂrutemon mtegary symbol is provided on each piece of footwear. The

descripti
Useonlyforitsintended purpose.

Putthe footwear on, arrange tongues and then lace it up. After tighteningit should not squeeze the feet
too much, but it should prevent it from getting your feet out of it without unlacing. Do not use any
measures tomake the footwear fityour feet faster. Such measures tancompmmlsethe protection level.
Unlaceand take off your footwear after use. Do not take it ppl d/orwithout
unlacing.

This footwear is made of materials that normally do not cause any allergic reactions. However, there
may be certain individual cases such reactions. If this happens, stop using the product and consult a
doctor.

The footwear material is specified on footwear label or a tag attached, where the particular symbols
have the followingmeaning:

O - other material 8 - leather

W Choosing a protection category:

The SB protection category means that the footwear meets the basic requirements of 150 20345:2011
standard.

The S1 protection category means that the footwear meets the basic requirements and has a closed
heel area, features anti-static properties, and absorbs energy at its heel partand, and is resistant to
diesel fuel.

The S2 protection category means that the footwear meets the S1 requirements and, additionally,

absorption.

The 53 protection category means that the footwear meets the S2 requirements and, additionally,

istance topuncturesand le.

The S4 protection category means that the footwear meets the basic requirements and has a closed

heel area, features anti-static properties, absorbs energy atitsheel part, andis resistant to diesel fuel.

The S5 protection category means that the footwear meets the S4 requirements, is resistant to

puncturesand has a threaded sole.

The Psymbol means that the soleis resistant to punctures.

The SRAsymbol means thatthe productis slip-resi eramictil ith SLS*.

The SRCsymbol means that the footwear is slip-resistant on ceramictile floors covered with SLS * and

steel surfaces covered with glycerol.

*SLS —solution of sodium lauryl sulfate.

Fordetailedi { { t015020345:2011 standard.

W Userestrictions:

This footwearisnotintended for use:

a) toprovide tionagainst electrichazard, and dang oltage;

b) in high temperature environments, where the effects can be compared to the effect of air at a
temperature of 100°C or higher, and where infrared radiation, flames or large melted material
splashes may occur;

¢) in low temperature environments, where the effects can be compared to the effect of air at a
temperature of-50°Cor lower;

d) toprovidelimi ionagainst chemic

W Storageand care:

Store the footwear in cardboard boxes in dry, well-ventilated places, away from sunlight and high
temperature. Do not squeeze or deformit during storage.

After each use or before you start maintenance, clean the footwear thoroughly using a soft cloth soaked
with a solution of lukewarm water and soap. Allow to dry at room temperature, optimally at a well-
ventilated place, away from any sources of heat. Once fully dried, startits maintenance.
Useleather footwear care agents intainit. Textile hould b
commerci i i forthis

dbyusingany

least h,andinth i i , increase

the maintenance frequency.

W Shelflife:
Correctly maintained, stored and transported footwear maintains ts suitability for purpose for 3 years
from the date of manufacture. D ided hpiece of footwear.

NOTE! In case of any mechanical damage, abrasions, cracks, tears, the footwear loses its suitability for

Dispose of y complying wi

M Transport:
Transport the footwearin its original packaging, protect against sunlight and high temperature, do not
squeezeordeform.

. . : _— footwear:
Itis recommended to use the antistatic footwear when it is necessary to reduce the risk of static charge
buildup, by carrying the charges away to exclude the danger of spark-induced ignition e.g. for
flammable substances and vapors, and when the electric shock caused by electric equipment or live
components s not completely excluded. Please note that antistatic footwear cannot provide sufficient
protection against electric shock, as it ensures only a certain level of electric resistance between your
foot and the ground. If the electric shock hazard is not eliminated completely, it is necessary to take
further measures to avoid the risk. It is recommended that those measures and the tests listed below
becomea partofeach program for preventing eaccidents. Iti the product
electric resistance providing desired antistatic effect is lower than 1,000 MQ. For new products the
lower threshold electric resistance is specified at 100 kQ, which is necessary to provide limited
protection against electric shock or ignition in case of damage to the electric appliance with an
operating voltage of up to 250 V.. However, the users should be aware that in certain conditions the
footwear may not provide sufficient protection and additional precautions should be taken to ensure
full user protection.

The electricresi thi may ch offolding, ¢

moisture. The footwear does not fulfillits intended function in wet conditions. Therefore, it is necessary
to make every effort to make the footwear fulfill its intended functions of carrying the charges away
throughout its use life. Users are recommended to establish internal electric resistance testing
procedureand performitonaregularand frequent basis.

Class | footwear can absorb moisture, if it is worn for extended periods, while in damp and wet
conditions, it may even turninto conducting footwear.

If the footwear is used in conditions where the sole material is subject to destruction, it is
recommended that the user always checks the footwear electric properties prior to entering a
dangerous area. It is recommended that in places where antistatic footwear is worn, the ground
resistance could not cancel the protection provided by the footwear.

It is recommended that during footwear use no insulating components, except for knitted sock
products were located between the undersole and user's foot. If any footwear liner is inserted in
between the undersole and foot, it is recommended to check the electric properties of the
footwear/liner system.

B Notified body:

The process of standard compli hasbeen per ynotified body No. 2575.

INTERTEK Italia S.p.A.
Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (M) Italy

B Description of symbols:

LAHTI PRO — manufacturer's trade mark; LPPOMCXX, LPTOMGXX —PROFIX code, XX=39-47 — size;
safety footwear protection category; YYYY/XX- year and quarter of footwear manufacture; serial
numberendingwith ZDI.
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— DIESEL OIL RESISTANT ~ PROTECTS TOES AGAINST IMPACT WITH
AN ENERGY OF 200
LIMITED WATER s STEEL PROTECTIVE TOECAP — PROTECTS
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GEBRAUCHSANLEITUNG
SICHERHEITSSCHUHE, Produkttyp: LPPOMC, LPTOMG
Ubersetzung der Originalanleitung

VORNUTZUNG DER FRUHJAHRSJACKE HSANL ALTG

LESEN.

WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitswarnungen und -Hinweise hinsichtlich der sicheren
Nutzung.
Die Sicherheitsschuhe gehdren zur II. Kategorie der personlichen Schutzausriistung, stimmen mit den
Anforderungen der Verordnung 2016/425 iiberein und sind gem. der Norm 150 20345:2011 hergestellt. Die
Internet-Adresse, iiber die die EU ichist: www.lahtipro.pl
Die Si i verfiigen iber die und sind zum Schutz der
FiiBe des Benutzers vor den Verletzungen bei der Arbeit geeignet. Sie sind mit den

Konservi
W Nutzbarkeitsdatum:
Bei enlspve(hender Pflege, laqemng und Transpun betragt der Nulzbavkenszemaum der Schuhe 3 Jahre ab

demP jedem
VORSICH iall ischen Schiiden, Rissen, Lichern, e Schuhe
Nach der derSchuhe soll den geltends i werden.

W Transport:
Die Schuhe in der Originalverpackung transportieren, vor Sonne und hoher Temperatur schiitzen, nicht

Schuhspitz-Einlagen ausgestattet, die so entworfen wurden, dass sie einen Sthutz vor dem Schlag mit der
Energievon 200J undvor dem P 15K
Vor dem Gebrauch priifen, ob die Schuhe nicht beschédigt und zerrissen sind sowie ob die Sohlen keine Risse

haben. Nach dem Anzieh bsie die FiiBe nicht driicken und nichtzu stark geschniirt sind,
N P .

VORSICHT! Die Nutzbarkeit der Schuhe vor jedem Gebrauch priifen. Bei der Feststellung von Rissen,

L]
Eswird empfohlen, dass di i i teingesetzt werden,

Maglichkeit der elektrostatischen Aufladung notwendig ist, was durch die Ableitung der elektrostatischen
Ladungen erfolgt. Dadurch wird das Risiko des Anziindens durch die Funken ausgeschlossen, z.B. bei
brennbaren Substanzen und Dampfen, sowie, wenn das Risiko des Stromschlags seitens der Elektrogerate
oder der unter Spannung arhellenden Einrichtungen besteht. Es wird empfohlen, zu beachten, dass die

W Nutzung:
VORSICHT! Vor dem Gebrauch sich mit den Symbolen der Schutzkategorien bekannt machen, um die Schuhe an
dieArt der i Arbeit anzupassen. Das Symbol der ie ist auf jedem Schuh angebracht.

DieSchutzkategorien sind unten beschrieben.

Die Schuhe anziehen, die Zungen entsprechend legen und anschlieBend schniiren. Die Schuhe sollten so
geschniirt sein, dass sie keinen Druck auf die FiiBe ausiiben. Gleichzeitig sollte es unmaglich sein, die FiiBe
ohne die Aufschniirung der Schuhe herauszuz\ehen Keine Mittel anwenden d\e eine schnellere Anpassung
derSchuhean dieF Gglichen.

Nach der Nutzung der Schuhe sie aufschniiren und ausziehen. Auf keinen Fall die Schuhe mit groBer Kraft
und/oderohne Aufschniirung ausziehen.

Diese Schuhe sind aus Materialien hergestellt, die generell keine Allergiereaktionen hervorrufen. Es kdnnen
jedoch individuelle Félle solcher Reaktionen auftreten. In diesem Fall das Produkt nicht mehr benutzen und
denArztzuRateziehen.

Das Ferti ialistan der an den Schuhen

Textilmaterial O - anderes Material 8 Leder

W Anpassung der Schutzkategorie:
Die Schutzkategorie SB informiert, dass die Schuhe die grundlegenden Anforderungen der Norm 150
20345:2011 erfiillen.

Die Schutzkategorie S1informiert, dassdleichuh di fiillen und iber den

zuden Schuhen bei Etikettezu

chutzvor dem [ konnen, weil sie nur
einen gewissen elekms(hen Widerstand zwischen dem FuB und dem Boden bilden. Wenn das Risiko des
Stromschlags nicht vollstandig beseitigt wurde, werden weitere MaBnahmen zwecks der Rlslkovermeldung
notwendig. Es wird empfohlen, dass di sowie die nac g Teil
des Unfallverhiitungsprogramms am Arbemp\atz sind. Es wird empfohlen, dass der elektrische Widerstand
desE isses, der eine gewi ische Wirkung wahrend der Nutzungszeit garantiert,
gem. den Erfahrungen niedriger als 1000 MQ ist. Fiir ein neues Produkt wurde die untere Grenze des
elektrischen Widerstands auf dem Niveau von 100 k2 feslgelegt Das garantiert den eingeschrankten Schutz
vor de ichen vor dasunter der
Spannung bis 250 V arbeitet. Die Benutzer sollten jedoch dessen bewusst sein, dass die Schuhe bei
bestimmten Bedingungen keinen ausreichenden Schutz fiir sie garantieren konnen und weitere

Der elektrische Widerstand der Schuhe dieser Art kann sich infolge der Biegung, Verschmutzung oder
Feuchngkell wesenthch verandern. Diese Schuhe erfiillen dann nicht ihre vorgesehene Schutzfunktion bei
Esist lig, danach zu streben, dass die: diefiirsie
vorgesehene Funktion der Ableitung von elektrostatischen Ladungen erfiillen und den entsprechenden
Schutz durch die ganze Nutzungszeit garantieren. Es wird den Benutzern empfohlen, die innenbetrieblichen
Priifungen des elektrischen Widerstands festzulegen und sie regelmaBig und in kurzen Zeitabstanden
durchzufiihren.
Die Schuhe der I. Klassifizierung konnen die Feucmlgke\t absorh\eren wenn sie iiber eine langere Zeit getra-
genwerden. Undinder die Schuhe d i trom leiten.
Wenn die Schuhe in der Umgebung benutzt werden, in der das Sohlenmaterial verschmutzt wird, wird es
empfohlen, dass der Benutzer die elektrischen Eigenschaften der Schuhe vor dem Betreten des gefahrlichen
Berel(hs immer W|eder priift. Es wird empfohlen, dass der Bodenwiderstand in den Bereichen, wo die

dend huh

geschlossenen Fersenbereich,
verfiigen, die Dieseldlbestandigkeit.

Die Sc S2informiert, dass die Schuhe die S1 erfiillen und sich zusétzlich mit der
hlassigkeitund i
Die Sthutzkalegm\e s3 minrmlen dass die Schuhe die Anforderungen S2 erfiillen und sich zusétzlich mit der
Sohlen:
DieSc S4informiert, dass die Schuhe i fiillen und iiber den
Fersenbereich, ische Ei ddi i ionim F i
verfiigen.
Die ieS5i iert iiber die Er  2usitzlich sind die Schuhe
di i fiigeniber
Da: informiert, dass die Sohl di
Das Symbol SRA stehtfiir die Anti andigkeitauf dem FuBbod d dem SLS* beschichteten
Keramikfliesen.
Das Symbol SRC steht fiir di itauf dem FuBbods denmitdem SLS* beschichteten
ikfli it dem Gl i
*SLS d\eSndlumLauvethSqua(e Losung.
uden i derNorm5020345:2011 zufinden.

B Gebrauchseinschrankung:

Diese Schuhesind nichtgeeignet:

a) zum Schutzvor den elektrisch h d i lektrischen Spannung,

b) zum Gebrauch bei hohen Temperaturen, deren Folgen mit der Wirkung der Luft mit der Temperatur von
100°C oder hdher vergleichbar sind i die, aber nicht unbedingt, sich mit dem Auftreten der
Infrarotstrahlung, der Flammen oder der groBen Teile des Materials i

werden, h die i chut

Es wird empfohlen, dass keine Isolierungselemente, ausschl. der Wirkwaren (Striimpfe), zwischen der
Brandsohle der Schuhe und dem FuB des Benutzers eingesetzt werden. Sollte eine Einlage zwischen der
Brandsohle und dem FuB eingesetzt werden, wird es empfohlen, die elektrischen Eigenschaften der
Kombination Schuh/Einlage zu priifen.
B Nostrifizierte Institution:

Konformitét mi i i inheitNr. 2575
INTERTEK Italia S.p.A.
Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI) Italy
M Erkldrung der Symbole:
LAHTI PRO - das Firmenlogo des Herstellers; LPPOMCXX, LPTOMGXX — der PROFIX-Kode, XX=39-47 —
GroBe;  Schutzkategorie der Sicherheitsschuhe; VVW/XX das Produktionsjahr und -Quartal der
Sicherheitsschuhe; Seri hstabenZDI.

DURCHSTECHBESTANDIGKEIT MIT

LEDER " KRAFTVON 1100N, GEFORMTE SOHLE

—xenemeieenene | [ - ANTELEKTROSTATISCHE

FREE EIGENSCHAFTEN
GESCHLOSSENER _ RUSTSCHBESTANDIGKEIT AUF DEM
" FERSENBEREICH KEREMIKBODEN

miissen,
«) fiir den Gebrauch bei niedrigen Temperaturen, deren Folgen mit der Wirkung der Luft mit der Temperatur
von-50°Coderniedriger, vergleichbarsind,
d) zur Sicherstellung des eingeschrankten Schutzes vor den chemischen Gefahren oder der
lonisationsstrahlung.
M Lagerung und Pflege:
Die Schuhe in Pappkartons an \m(kenen qut beliifteten Orten Iagem Vor Sonne und hoher Temperatur
schiltzen. F h Beil hen oder
Nach jedem Gebrauch und vor den PflegemaBnahmen die Schuhe sorgféltig reinigen und anschlieBend mit
Hand mithilfe der weichen Lappe, des lauwarmen Wassers und der Seife, abwischen (die Lappe nur leicht
anfeu(h\en) Inder tundfernvonden
Nach der

Die Schuhe mit den P itteln fiir Lederschuhe ieren. Di d i itden

Die Konservierung mind. einmal im Monat durchfiihren, und bei einer intensiveren Nutzung der Schuhe den

_ ENERGIEABSORPTION IM RUTSCHBESTANDIGKEIT AUF DEM

RELG

FERSENBEREICH " KERAMIK- UND STAHLBODEN
X SCHUHSPITZ-KOMPOSITEINLAGE —
— DIESELOLBESTANDIGKEIT — SCHUTZT DIE ZEHEN VOR DEM STOSS MIT
DER ENERGIE VON 200 )

EINGESCHRANKTE s SCHUHSPITZ-STAHLEINLAGE —
—~WASSERDURCHLASSIGKEIT “e — SCHUTZT DIE ZEHEN VOR DEM STOSS

UND —ABSORPTION ¥ MITDERENERGIEVON 200)

_ DURCHSTECHBESTANDIGKEIT

= MIT KRAFT VON 100N % SOHLE AUS ZWEIDICHTEM PU
—SOHLE AUS EINDICHTEM PU
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INSTRUKCJA UZYTKOWANIA
OBUWIE BEZPIECZNE, typ produktu: LPPOMC, LPTOMG
Instrukcja oryginalna

PRZED PRZYSTAPIENIEM DO UZYTKOWANIA NALEZY ZAPOZNAC SIE Z NINIEJSZA
INSTRUKCJA.

OSTRZEZENIE! Nalezy przeczytac wszystkle Mtrzezemﬂ datyrzq(e bezpieczeristwa i
wzystkie

Obuwie bezpieczne nalezy do Il kategorii Srodkow ochrony j i jest zgodne z

W Okresprzydatnosi

3 przethowywane i
okres3 ji jestwidocznanak

IIWAGA' Wprzypadku /aklmkolwrsk uszkodzeri mecham(zny(h przetarc, pgkmer, dziur, rozerwari, obuwie

obuwie zachowuje przydatnos'(' przez

P

anparzqdzenla 2016/425 oraz wykonane zgodnie z norma IS0 20345:2011. Adres strony internetowej, na
do deklaracjizgodnosci UE: www.lahtipro.pl
Obuwie bezpieczne jest to obuwie, majq(e cechy uchronne, przeznaczone do ochrony stop uzytkownika

przed urazam\ podc1as pracy, v podnoski tak, aby zapewniaty ochrong przed
200 przed écisk d obciazeniem éciskajacym réwnym 15 kN.
d i 7 i¢czy ob uszkodzone, rozdarte, podeszwa

nie jest peknieta. Po zatozeniu obuwia nalezy upewmc s\e, Ze nie uciska ono stopy i nie jest zbyt mocno

jacograniczenie doptywuk

Pty

UWAGA! Oceng przydatnosci do uzytkowania nalezy spmwdz/( przed kazdym uzyciem. W przypadku

stwierdzenia pekniec, przetarc, uszkodzeri pi ieri nalezy zaprzesta¢

wymienicobuwienanowe.

W Uzytkowanie:

UWAGA! Przed rozpoczeciem uzytkowania nalezy zapozna¢ sie z oznaczeniami kategorii ochrony w celu

praw:d!awega doblim abuwm do wykunywany(h prac. Kategoria ochrony umieszczona jest na kazdym
P qponizej.

Obuwie nalezy zatozy¢ na stopy, uiozyc lgzyk a nastepme zasmumwac Sznumwame obuwia nie powmno
powodowacucisku stop, ajednoczesi w) Nie
wolno stosowac srodkw, ktére pozwola na szybsze dopasowanie obuwia do ksztattu stopy. Srodki takie

Po zakoriczeniu buwie nalezy
duzejsityi/lubbezrozsznurowania.

Niniejsze obuwie wykonane jest z materiafow, ktére na ogot nie powoduja reakgji alergicznych. Moga
jednakze wystepowac indywidualne przypadki takich reakgji. W takim przypadku nalezy zaprzestac

¢izdjac. Nie nalezy zdejmowac obuwia z uzyciem

Materiat wykonania umieszczony jest na obuwiu lub dofaczony do obuwia, gdzie poszczegdlne symbole

o0znaczajy:
materiat tekstylny O - inny materiat é:;-skéra

W Dobor kategorii ochrony:
Kategoriaochrony SB oznacza,
Kategoria ochrony 1 oznacza,
piety, wlasciwosci

ianormy15020345:2011.
wymagania oraz posiada zamkmgty obszar
ne, absorpcja energii w czesci pi j, odpornos¢

Kategoria ochrony S2 oznacza, ze obuwie spetnia wymagania S1 oraz dodatkowo posiada ograniczong
przepuszczalnos¢ wody i absorpcje wody.

Kategoria ochrony $3 oznacza, ze obuwie spetnia wymagania S2 oraz dodatkowo posiada odpornosc na
przebicie, urzezbiona podeszwe.

Kategoria ochrony $4 oznacza, ze obuwie spefnia podstawowe wymagania oraz posiada zamkniety obszar
piety, whasciwosc ne, absorpcje gii w piecie, odpornos¢

Kategoria ochrony S5 oznacza spetnienie wymagari jak S4 oraz jest odporne na przebicie i posiada
urzezbiong podeszwe.
Symbol Poznacza,
0znac

i 2uzplytki ceramic ytymSLs*.
podtozu i ytym SLS*inapodtozuze

Oznaczenie SRCoznac
stali pokrytym glicerolem.
*SLS—roztwdr laurylosiarczanu sodu.

pnesa wnormielS020345:2011.

W Ograniczenie stosowania:

a) w celu zapewnienia ochrony przed zagrozeniami elektrycznymi, niebezpiecznym napigciem pradu
elektrycznego,

b) w3 i 0 wysokiej ktorych skutki p s do dziania powietrza o
(emperaturze 100“( lub wyzszej i ktére moqq, ale nie muszq charakteryzowac sie wys‘gpowamem
) ptomienilub
Q w iskach o niskiej ktdrych skutki p 53 do dziatania powietrza o
temperaturze-50°Club nizszej,
d) w celu zapewnienia ograniczonej ochrony przed jami chemi i lub
jonizacyjnym.

[ ] Pnechowywanie i konserwa(ia:

iach tekturowych w miejscach suchych i chroniac
pvzed sloncem i wysoka temperaturg. Podczas przechowywania obuwia nie wolno go zgniatac Iub
deformowac.
Po kazdorazowym uzyciu obuwie nalezy doktadnie oczyscic a nastepnie umy¢ recznie za pomoca migkkiej
szmatki zamoczonej w roztworze letniej wody i mydfa. Suszy¢ w temperaturze pokojowej, najlepiej w
przewiewnym miejscu, z dala od Zrdet ciepta. Po dokfadnym wysuszeniu nalezy przystapic do konserwacji
obuwia.

(za srodk i ia sko Elementy wykonanez
¢ s'mdkdw dotegoccel

ljacy
Kanserwaqg nalezy przeprowadza¢ nie rzadziej niz raz w miesiacu, a w przypadku intensywnego
uzytkowaniazwiekszycjej czestotliwos¢.

p A ; . A . iprzepisamiprava.
W Transport:

Obuwie transportowa¢ w oryginalnym opakowaniu, chroni¢ przed storicem i wysoka temperatura, nie
zgniataclub deformowac.

- 3
Zalecasie, aby obuwi byt ly, gdy zachodzi koniecznos¢
mozliwosci I nego, poprzez e fadunkow nych tak,

aby wykluczy¢ niebezpieczeristwo zaptonu od iskry, np. palnych substandjii par, oraz gdy nie jest catkowicie
wykluczone ryzyko porazenia elektrycznego spowudowanego przez uvzqdzema elektryczne lub elementy
znajdujace sig pod napieciem. Zaleca sie to, ne nie
moze zapewnic wystarczajacej ochrony przed porazeniem e\eknycznym, gdyz wprowadza jedynie pewng
rezystanqg elektry(znq m\gdzy s(cpqa podiozem Jezell nlebezpleaens(wo porazenia elektrycznego nie
iaryzyka. Zalecasle,abytakle

rodkiora:
Zaleca sig, aby zgodnie z dowiadczeniami rezystancja elektryczna wyrobu zapewniajaca pozadany efekt
antyelektrostatyczny w okresie uzytkowania byfa nizsza niz 1000 MQ. Dla nowego wyrobu dolng granice
rezystangji elektrycznej okreslono na poziomie 100 k), aby zapewni¢ ograniczong ochrone przed
niebezpiecznym porazeniem elektrycznym lub przed zaptonem w sytuacji uszkodzenia urzadzenia
elektrycznego pracujacego przy napieciu do 250 V. Jednak uzytkownicy powinni by¢ Swiadomi tego, ze w
okvexlony(h warunka(h obuwie moze me slanown dosmeunej ochrony i dla ochrony uzytkownika

powinny by

Rezystancja elek(vyczna tego typu obuW|a moze ulec znacznym zm\anom w wymku zgmama,

anieczyszc ply ilgoci. Obuwi

uzytkowania w warunkach mokrych. Jest wiec niezbedne dazenie do tego, aby obuwie spetniato swoja

zatozong funkcje odprowadzania fadunkw i zapewniato ochrone przez caly czas eksploatacji. Zaleca sie
i ustalenie wewnatrz badar rezystandji elektrycznej i prowadzenie ich w

requlamychiczestych odstepach czasu.

Obuwie klasyfikacji | moze absorbowac wilgoc, jesli jest noszone przez diugi czas, a w wilgotnych i mokrych

Je<liob:

arunkach, wktoryc i y anieczyszczeniu, zaleca
sie, aby uzytkownik zawsze sprawdzat whasciwosci elektryczne obuwia przed wejsciem w obszar
niebezpieczny. Zaleca sie, aby w mlejs(a(h gdzie uzywane jest ohuww antyelektrostatyczne, rezystancja
podtoza nie byta w stani y

Zalecasie, abyw czasie uz I iaz yizolujace, z
pon(zuszm{zy(h nie byly umieszczane pomiedzy podpodeszwa ohuMa i stopg uzy\kowmka Jesli
wkfadka jest umieszc istopa, zals ie whasciwosci

elektrycznych ukfadu obuwie/wkladka.

M Jednostka notyfikowana:

w i i I estniczyfajednostk 2575.

INTERTEK Italia S.p.A.

Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI) Italy

M Objasnienie oznaczen:

LAHTI PRO — znak firmowy producenta; LPPOMCXX, LPTOMGXX — kod PROFIX, XX=39-47 — rozmiar;
kategoria ochrony obuwia bezpiecznego; YYYY/XX- rok i kwartat produkcji obuwia; numer seryjny —
zakoniczony literamiZDI.

ODPORNOSC NA PRIEBICIE
— KGR ~Z5ltA 100N, PODESTWA
URZEZBIONA
_ BRAK ELEMENTOW [ W wsawosa
= ~ ANTYELEKTROSTATYCZNE
N z»xmxmgrv OBSZAR ODPORNOSC NA POSLIZG NA
S ~ PODLOZU CERAMICZNYM
HSORPUAEEAGH PODORICERMCT
W CZESCIPIETOW -
GEAPETONS ISTALOWYM
PODNOSEK OCHRONNY KONPOZYTOWY-
c
8'55";;‘%0% — ABEZPIECTA PALCE STOPY PRZED
L5 wormzeviem zeveraiA 200
OGRANICZONA PODNOSEK OCHRONNY STALOWY-
~ PRIEPUSICZALNOSC — ZABEZPIECZA PALCE STOPY PRZED
| ABSORPCIAWODY UDERZENIEN Z ENERGIA 200)
ODPORNOSC NA PODESTWAWYKONANAZ
— PRIEBICIEZ SItA — DWUGESTOSCIOWEGO
100N POLIURETANU
m — PODESZWA WYKONANA ZJEDNOGESTOSCIOWEGO POLIURETANU




WHCTPYKLIA MO SKCTYATALIUK
BE30MACHAA 06YBb, Tun u3genusa: LPPOMC, LPTOMG
TlepeBog opurvHanbHoM UHCTPYKLMM

MEPE/ HAYANOM 3KCTYATALMU HEOBXOUMO O3HAKOMMTCA € HACTOALLER

Cpok cyx6bl 06yBu, AnA KoTopoil cobnioseHbl TpeGoBaHWA MO TeXHUYECKOMY YXOLY, XpaHeHiio

MHCTPYKUMER. TPaHCNOpTHPOBKe, COCTABAAET 3 0Aa OT AAThI U3OTOBNEHIA. JJaTa U3OTOBNEHUA YKa3aHa Ha KAXIOM
e 3JK3emnnApe 06yBu.
7 (IEHHE! < scemu i, mpeujur, paspbieos, dei,
i u ecemu no mexHuke 06y8b CMaH0BUMCA Henpu2odHoli K NPUMEHEHUI0 He3agUCUMO 0m MO20, CKOMIbKO 6pemeHU NpowIo om damel
Gesonactocmu. U320MOBEHUA.
besonackas 06yBb oTHOCHTCA K Kateropuy |l cpencTs i 3aLUTHI, COOTBETCTBYET Mocne oKoHYaHMA 06yBblo, [ B COOTBETCTBUM C ACHCTBYIOLMI
Moctanosneua 2016/425m TBIM CO CT: 20345:2011. Anpec Beb-caiita, Ha npasunamm.
H0CTYNK, T8uA EC: www.lahtipro.pl

BesonacHas 06ysb — 370 06yBb, MMelolas 3alMTHble CBOMCTBA, OBecnednBalowMe 3auuTy CTynHedl
n0Nb30BaTeNA 0T TPaBM BO BPeMA PaboTbl, C 3AWATHBIM MOAHOCKOM, 3ANPOEKTUPOBAHHBIM TaK, 4TO6bI
6

B TpaHcnopTupoBKa:
06yBb CneAyeT TaHCNOPTHPOBATH B OPUTHHANLHOW YAKOBKE, 3ALLNLIATL OT CONHEUHbIX Nlydeil 1 BHICOKO/H

napa, W10 200 [K M OT OKUMaHMA C cunoit i 15KH.
Tlpexe, Yem NPUCTYNATH K KCINYaTaLM W3AEAA, HEOBXouMO Y6eaHTbCA, uTo 06yBb He He mC i i
10pBaHa, HeT TPeLyH Ha noowwse. Mocie Toro, Kak 06yBb oAeTa, CledyeT yOeauTbCA, UTO OHA HE CKUMAET P NPUMEHATD TaTHYecKylo 06yBb B TOM Cyyae, e BO3HUKAET HeoOX0AUMOCTb
« BbI3bIBAA 0T ayne. « @ 3apA%a cuenbio
BHUMAHME! Ouery usdenu K nposepame neped Kaxdeim UCKTIOUNT BOSMOKHOCTH 3aXKHTaHIA OT HCKDbI, HaNp. TOPIOYHX BEWIECTB 1 NapOB, @ TaKkKe TOrA, KOTAa He
npuMeHeHuem. B cnyyae 8biAeNeHUA Kakux-nubo mpeuwjun, Mmecm, i, WCK04EHa NOTHOCTbIO ONACHOCTL P NOPaXeHUs, i
i i 0OpHako, YUecTh,
W 3Kennyarauus: HE MOXET FapaHTUPOBATb AOCTATONHYI0 3aULUTY OT SNEKTPHHECKOTO NOPaXEHIA, TaK KaK 04O o6ecneunsaer
BHUMAHHE! Tlpexde vem navame usienuew, ¢ . TONbKO OMpeenéHHoe IMeKTPUYECKOe CONPOTUBAIEHME MeXly CTyNHE uenoBeka W ocHosanmem. Ecin

Kamezopuu 3aujume, 4ol 6biGams 0yss, Coomaemcmayiouyio 8smonHAEMsiM padoman. Kamezopus

.
Mcnonb308aTh TONbKO N0 HasHaueHMIo.
06yBb HaeTb Ha CTYNHM, YOXATb A3bIY0K, A 3aTeM 3aHYPOBATb. MM LWHYPOBaHUM 06YBH He JOMKHO MMeTb

ONaCHOCTb SMEKTPIIECKOTO NOPAXEHHA MOTHOCTbIO HE YCTPaHeHa, HeOBXOMMMbI JOMOTHHTETbHbIE Mepbi,
uT06bl M36exaTb pHcka. PeKoMeAyeTcs, uTo6bl Takue Mepbl W YKasaHHbIE HIDKe WCbITaHNA Bbink YacTblo
NPOrpaMMbl NPeAOTBPaLUeHNA HECHaCTHbIX C1y4aes Ha paboyem Mecte. Pekomenayerca, uTobl, B
COOTBETCTBUM C OMbITOM, p usgenus, o6ec 6 i
aHTU3NEKTpOCTaTHYecKiit 3pQekT, cocTaBnano He mewee 1000 MQ. Ana HoBoro U3neaMA HInKHuit npeaen

MECTO GKMMaHute CTYMHW, KpOME TOro, He MOXeT cTynkn Ges

Henb3a npi peacts, GbicTp 6yB K opMe CTynHu. Takue CpeficTBa MoryT
TIPMBECTH K CHYKEHMIO CTENeHM 3aUMThI.

Mocr 6 aepyer eé W CHATb. He 6yBb,

Gonbwoe ycunue u/unm be3 pacluHypoBaHHs.
Hacrosiugan 06ysb W3roToBAeHa W3 MaTepyanos, KOTopbie B 0BLIEM He BbI3bIBAIOT A/NEPTHIECKOil peakLmi.
(0AHaKo, MOryT UMeTb MeCTO UHAMBUAYaNbHbIE CTyYau TaKoil peakuuu. B 3Tom cryyae cneayet HemeaneHHo

pava.

Marepuan, w3 KOTOpOro W3rOTOBNEHO U3[ienyle, YKa3aH HenocpencTBEHHO Ha o6yBu WA Ha ApAbiKe,

- TeKCTWbHBIA MaTepuan O - Apyroii Matepuan 8 - KoXa

M BbiGop KaTeropuy 3aWuTbi:

Kateropus 3auurel uaer, OCHOBHbIM 20345:2011
Kateropus 3auuTel S1 03auaer, 4To 06yBb OTBEUAET OCHOBHBIM TPEGOBAHIAM W MMEET 3aKPbITYl0 067aCTb
NATKY, 06napaer fiCTBaMM, NOTNIOLIAET HEPTHio B ii yacTw, ycToitunBa K
AM3ETbHOMY TONANBY.

Kareropua 3awmTbi S2 03Hauaer, 4To 06ysb oTBeyaeT Tpe6oBaHMAM KaTeropuut S1, Ho Kpome Toro imeeT

p
Kateropus 3aLuuTbi S3 03+auaer, 4o 0byBb 0TBEYAET TPEGOBAHMAM KaTeropui S2, HO KPOME TOro YCTOMUMBO K
NIPOKOAaM, YMeeT pUQAEHYI0 NOROWIBY.

Kateroputs 3aluTel S4 03auaer, 4To 06yBb OTBEUAET OCHOBHBIM TPEGOBAHIAM W MMEET 3aKPbITYI0 067aCTb
NATKY, 06NaAaeT aHTH3NKTPOCTATHYECKUMI CBOICTBAMM, NOTNOLIAET 3Heprio B MATKe, YCTOMUMBA K
AM3ebHOMY TONANBY.

Kareropua 3awuTbi S5 uTo cobniofeHbl TpeGoanwA KaTeropuw S4 u 06yeb ycroiiuusa K npokony U meet
pudneHyio noowsy.

G ' .

Mapkuposka SRA 03HauaeT yCTOMBOCTb K CKONbXEHMIO HA OCHOBAHWM 3 KepaMuyeckoit naNTKw ¢ SLS
TOKpbITHEM™,

Mapkuposka SRC 03HayaeT yCTOYMBOCTb K CKOMbXKEHMIO HA OCHOBAHUM M3 KepaMuyeckoil nuTku ¢ SLS

P onpepenéH Ha yposte 100 KA, 4o 06ecneuBaeT orpaHiueHHYI0 3aLLuTy OT

ONACHOCTH MEKTPHYECKOTO NOPAXERNA Wi oT B Uysae P

YCTpoiicTBa, paboratoLuiero npu HanpsxeHuu He Gonee 250 B. 0HaKo, Nob30BATENI AOMKHbI YUUTBIBATD, UTO

NpH ONPeE/ENEHHbIX YCTOBUAX 0BYBb MOXET He OfecneditBaTb AOCTATOHYIO 3AUMTY i [NA 3alLMTbI
nefyer T

3neKTpUYECKOE CONPOTUBAEHHE 0BYBIA 3TOTO THN MOXET CYILIECTBEHHO U3MEHUTLCA B Pe3yibTaTe U3ruGanus,
3arpA3HeHMA W P BO3AeICTBUN Barw. Takas 06yBb He GyeT BHINONHATL NPEAYCMOTPEHHbIE ANA Heé
GYHKUMI NPU IKCNNYaTaLUM B MOKPbIX YCnoBMsX. [103TOMY, HEOGXOAMMO CTPEMUTLCA K TOMY, uToBbI 06yBb
BbINOAHANA NPeRyCMOTPEHKYIo YHKUMI0 MO OTBOY MEKTPUUECKAX 3apAZoB W obecneunBana 3aluTy B
TeveHile BCero nepuoga TGl onpegenin MopAAOK
BbINOHEHUA BHYTPU3ABOACKIX WCTIbITaHII SNKTPUYECKOTO CONPOTHBNEHMA W BLINOMHAN UX Yepe3
PeryiApHbIE 1 YaCTbie MPOMEXYTKH BPeMeHi.

06yBb Knaccudukaumy | MOXeT BIUTbIBATb BRary, eCTM MCMOAb30BANACH ATMTENbHOE BPEMS, a BO BAXHDIX 1

npHoGpec aTBa.

Ecu 06yBb JKCNYaTUDYETCA B YUIOBUAX, NPH KOTOPLIX MaTepan N0A0WBbI 3arPASHAETCH, PeKOMEHAYETCs,
uT06bI Nob30BaTeAb 06A3aTeNbHO NPOBEPAN NEKTPUECKUe (BOFICTBA 06yBH Npexae, Yem BOTH B onacHylo
obnactb. PekomenayeTcs, uTo6bl B MecTe, Fie Hcnob3yeTca TaTieckan 06yBb,

n0Bec B0/iCTB 06yBH.

Mput 3KcnAyaTauny 06ysy pekomeHAYeTCR Mexay cTenbkoii 06yBu 1 CTynHeil Nonb30BaTena He BKNaAbIBaTb
KaKiX-uGO M30MMPYIOUINX INEMEHTOB, KPOMe TPUKOTaXHBIX UyNOYHO-HOCONHBIX M3nenvii. Ecu mexay
CTenbKoiin ¢ it ii-n BOViCTBA
cuctembl ,00yBb — BKNaabily”.

B HotuduumuposanHoeyupexpenye:
TBUA it Ne 2575.

INTERTEK Italia S.p.A.

Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI) Italy

M Mosicee 06o3HaueHMii:

LAHTI PRO — pupmenHbiii 3Hak npoussopuTens; PPOMCXX, LPTOMGXX — kop usnenua PROFIX, XX=39-47 —
pa3mep; Kateropus 3aupuTbi Gesonackoii 0bysu; YYYY/XX - roa u kapTan u3rotoneua 06yBu; cepuiiHblit
HoMep —3aKaHuBaeTcA yksamu ZDI.

yXxony anepyet
npoLie/lypbl BHINONHATS Gonee wacto.

TOKPbITHEM®
*SLS~ pactBop naypuncyibara HaTpua. - B}
Noppobi TanpaptelS020345:2011. —KOXA 7KT0W{MBO(T.b KIIPOKOIY C Gt
1100 H, PUONEHAA NOAOLIBA
W OrpaHuyeHHe NpUMeHeHuA:
Hac
a) SMeKTpHYECKoM 0nacHOCTH, oT METAL OUCUeETNEATS e B AHTUOIEKTPOCTATHYECKVE
b) & cpene ¢ BbicoKoii TemnepaTypoil, 3pdEKT B3AElICTBUA KOTOPO/i CPaBHIUM ¢ BO3AEiiCTBUEM BO3AYXa FREE ERECTEIEIZI EN (BOUCTBA
‘Temnepatypoii 100°C wnn Bbile, W KOTOPaA MOXET, HO He 00A13aTeNbHO J0MXHa OTIMYATLCA HanMuMem
MHQPAKPacHOTo M3NYYeHNs, NNaMeHH WK 3HauUTeNbHOro BO3AeACTBUA GPbIT pacnnaBneHHbiX & _ 3AKPBITAS OBIACTb 7Y(TO\7\‘WIBO(TI) K CKONbXEHMIO HA
Marepuanos, w NATKK KEPAMUYECKOM OCHOBAHMM
) B Cpene C HU3KOil TemnepaTypoii, 3pdeKT BO3NE/CTBUA KOTOPOIi CPaBHUM C BO3AEHCTBHEM BO3AYXa
Temnepaypoi-S0°C ke, V  OTTOLIEHHE SHEPTUN YCTORYMBOCTD K CKOMBKEHMIO HA
o " B NATONHO YACTH L HOM A CTATEHOM
paHeHHE M TEXHNYECKNT YXOR:
O6ysvcnenyer i Te,SAUMIEHHOM OT OnHedHoro i KOMAO3UTHbI SALIMTHbIF HOCOK —
CBETa W BbICOKO/i TeMepaTypbi, /AepXaTb BAATH OT OCTPbIX PEAMeToB. [1pH XpaHeHWH 06yBb He MOXeT 6biTh, _ YCTONYMBOCTD K AM3ENb- “EV — OBECTEWMBAET BAUTVITY MATbLIEB
CAaBAeHa Wn AeGOpMHUPOBaHa. HOMY TONMBY A CTYTIHY OTYJAPA COHEPTYIEN 200 K
Mocne KaAoro npumeHeHna 0ByBu HeoBXOAUMO TLLATENbHO €& OUMCTHTB, a 3aTeM BbIMbITb BPYUHYIO NPH — —
OMOLLY MATKO/A TPAIMKK, CMOYEHHO# pacTBOPOM TENN0It BOAI 1 Mbina. CyWHTb NPy KOMHATHOI TeMnepaType, OTPAHA4EHHOE NPOMYC- S CTATIHO SALLTHbIM HOCOK
TyuiLe BCEro B NPOBETPUBAEMOM MeCTe, B O UCTONHIKOB Tenna. MlocTe TUATNbHOTO NPOCYWMBAHAA —KAHVE M NOTOWWEHVE “\a ~ OBECTEMBAET SAUITY MAIbLIES
MOXHONPHC 8y 32 00yBbi0. BOZbI e CTYIHI OTYIAPA C3HEPTUEN 200 1K
Yxon 3a 06yBblo OCYWECTBAAETCA C NOMOLYbIO CPEACTB N0 yXoAy 3a 06yBbio. Yxoa 3a nemenTamu 13 o
Tekan YT TS, O3y MBI ATASTOR w _ YCTOM4MBOCT K _TIOJIOLIBA M3TOTOBEHA U3
uenn. 1 MPOKONY C CWAOV 1100 H JBYXMNOTHOCTHOTO NOANYPETAHA
Cnepyer.
: } v m

W CpoknpuroaHocTH:

—MO/OLLBA M3rOTOBMIEHA 13 OAHONNOTHOCTHOTO NOAMYPETAHA




INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE
INCALTAMINTE DE SECURITATE, tip produs: LPPOMC, LPTOMG
Traducere din instructiunea originald

AINCEPE SAUTILIZATI PRODUSUL.

crestetifrecventa.
W Perioadadevalabilitate:

ATENTIONAI{E" buiesd it tiondril iqurantd:
refmmare/uxlgumnmdeun/lzale

uritate fac di de mijl ds iduala sisuntconforme cu

prevedenle Regulamentul 2016/425 si suni efeuuau in mnfovmllale cu standardul 1S0 20345:2011.
www.lahtipro.pl

Incaltaminte de securitate reprezinti m(allanle care au proprietati protective, destinate pentru

protejarea picioarelor utilizatorului impotriva ranirii in timpul lucrului, prevézute cu proeminente

proiectate astfel incat sa asigure protectia impotriva loviturilor cu energie in valoare de 200 J si impotriva

strangerii cusarcind de strangerede 15kN.

Tnainte de aincepe utilizarea trebuie sa verificati daca incaltami d

nueste crapata. Dupd incaltare nebu\e sava axlgumn canuva sirangta ile si ca sireturile nu sunt stréanse

preatare, ceeacear| icioare.

ATENTIE! Trebuie sd evaluati faptul cd produsul paare fi utilizat inainte de fiecare utilizare. In cazul in care

constatati crpdturi, frecdri, defectiuni mecanice, decolordri trebuie sd incetati sd le utilizati si sa luati niste

perechinoi.

W Utilizare:

ATENTIE! Inainte de a incepe si utilizai trebuie i cititi marcajele privi goria d

3, rupta, daci talpa

dltamintea intretinuta, depozita(é §i transponaté mrespunzétorpaate i utilizata timp de 3 ani de la
i.Data

ATENTIE' In wzul in care emm ame gen de defemum me(amce, frecdri, crapaturi, gaun ruperi,

W Transport:

Incéltrile trebuie transportate in ambalajul original, protejati de soare si de temperaturile ridicate, nu
presatisinudeformati.

Se recomanda ca incaltarile antielectrostatice sa fie utilizate atunci cind este necesar sa reduceti
posibilitatea de incarcare electrostatica, prin transmiterea incarcarilor electrostatice astfel incat sa se
excluda pericolulde aprinderedelascinte, deex, " i e

1 d d le electrice sau piesele afl tensiune. Totusi se

rewmanda atentia asupra faptului a incaltamintea antielectrostatica nu poate asigura protectie
suficienta impotriva electrocutarii, deoarece introduce doar 0 anumita rezistenta electrica intre picior si
pardoseald. In cazul in care pericolul de electrocutare nu a fost eliminat in totalitate, sunt indispensabile
anumite masuri pentru a evita riscul. Va recomandam ca aceste masuri si analizele enumerate mai jos s&

selecta d, d. (e d

pantof. (aregam/e deplarec[lesunrdexmxemal/as,
Ase utili

fi plasatd pe fiecare

Tncalfati pantofii, indreptati limba si apoi Iega(i sireturile. Strangerea sireturilor nu trebuie sa duca la

presarea talpilor si totodata nu trebuie sa permita scoaterea pantofilor fara desfacerea sireturilor. Nu

folositi substante care duc la adaptarea mai rapida a pantofului la forma talpii. Aceste mijloace de
emenea duclared ivelului d die.

Dupa ceati 1erm|nat de ullllzal incaltamintea [lEbuIE El dexfa(en sireturile §i sa va descaltati. Nu va

f3r3a dezl

Aceste: \"(aha" xunlefe(lualedln malena\e carein gE"E[ﬂ' nu prVDa(d rea(lu alE’gI(E TO[U§I DD( apa’EB
cazuriindividuale de astfel de reactii. In acest ca i
unuimedic.

Materialul din care sunt efectuate este indicat pe eticheta amplasata pe sau atasata la incaltaminte iar

fiecare simbolindica:
O - alt material 8 - piele

W Selectarea categoriei de protectie:

Categoria de protectie SB inseamna ca incaltamintea indeplineste cerintele de baza ale standarului 1SO
20345:2011.
G R

material textil

fieSTi Con sl L A . .

inchisa,

I trostatice, absorbi ieiin zona calcdiului, motorind.
(ategoria de protectie S2 inseamna ca incaltamintea indeplineste cerintele S1 si aditional are
permeabilitate si absorbirealimitata aapei

faca parte din prog, cidentelorlalocul de munca. Va recomandam cain conformitate
cu exeperienta rezistenta electrica a produsului care asigura efectul antielectrostatic dorit in perioada de
utilizare s fie mai mica de 1000 MQ. Pentru produsul nou limita inferioara a rezistentei electrice a fost
stabilita la nivelul de 100 kQ, pentru a asigura protectia limitata impotriva electrocutarii periculoase sau
impotriva aprinderii in caz de deteriorare a aparatului electric in functiune la tensiunea de 250 V. Totusi
utilizatorii trebuie s ﬁe (un§(|enl| de faptul @in anumne mndllu incaltamintea poate s nu asigure
protectiasuficient 3euri atiliare d tie

Rezistenta electrica pentru acest tip de incaltaminte se poate schimba in urma indoirii, petelor sau in
datorita umiditatii. Acest tip de incaltaminte nu va indeplini functiile presupuse in caz de umiditate. Este
indispensabil sa tindeti la faptul ca inciltamintea sa-si indeplineasca functia de transmitere a
incarcaturilor gi sa amgure pm(eme pe toatd durata de exploatare. Se recomanda utilizatorilor stabilirea
unoranalize d i icein cadrul fabricii i efectuarea ini leregul
sidesedetimp.
\nm\lamlnlea din (Iasa | poate absoarbe umldnalea in cazul in care este purtata mult timp, iar in caz de
i ductiva.
Tn cazul in care incilfamintea este ulilizalé in conditiile fn care materialul din talpa se deterioreaza, se
recomanda ca utilizatorul s& verifice mereu proprietatile elettnce a\e mcal(amln(e\ inainte de a intra in
zona de pericol. S da cain zonelein can ielectrostaticd, rezistenta
Se recomanda ca in timpul uitlizari amintei nicio piesa de izolare, cu exceptia sosetelor tricotate, sd
nufie introduse intre talpa incaltamintei si piciorul utilizatorului. In cazul in care introduceti orice gen de
talpic intre talpa pantofului si picior, se recomanda verificarea proprietatilor electrostatice din sistemul
incaltare/talpic.

M Institutianotificata:

[€ iad fie S3r 3 caincaltaminteai intele S2 i aditi istenta Lap | deeval 3t cu cerint ici i ificatNr. 2575.
strapungere,talpasculptata. INTERTEK Italia S.p.A.

Categoria de protectie S41r d caincaltamintea indepli intele esentiale siare zona calcaiului Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI) Italy

inchisa, a trostatice, absorbil ieiin calcai, a a

Categoria de protectie S5 inseamna indeplinirea cerintelor S4 precum si rezistenta la strapungere i are
talpasculplata.
Simbolul P dcatal i a (]

SLS*.

Marcajul SRC inseamn rezistenta la alunecare pe suprafete din placi ceramice acoperite cu * si pe
suprafetele din otel acoperite cuglicerol.
*SLS—solutie delaurilsulfatde sodiu.

tie suntdisponibilefi 20345:2011.
a) pentruaasi tieimpotriva peri electrice, tensiunii periculoase a curentuluielectric
b) inmedii cu atd, a caror efecte sunt ile cua aeruluicu d

100°Csau mai mare si care pot, dar nu trebuie sa se deosebeasca prin exlstema razelor infrarogii, flacari
saustropimari de materialtopit,

) inmediile cu ] 3, a caror efecte sunt actiunea aerului cu
de'SO"(xaumais(ézuté,
d) pentr i ail i i i fonizate.

W Depozitaresi mtre;mere.
ncalgarile

a ilorridicate. I
Dup fiecare utilizare si inainte de a efectua operatiile de intretinere trebuie sa curatati exact §i apoi s
spalatimanual cu o laveta umezita in solutie de apa si sapun. Uscatila temperatura camerei, de preferinta
intr-un loc aerisit, departe de sursele de caldura. Dupa ce ati uscat exadt trebuie sa efectuati operatiile de
intretinere pentruincaltaminte.

Tn(altanle trebuie intretinute cu snbstante pentru intretinerea m(altammte\ din piele. Piesele efectuate

ial textil trebui disponibil COp.

aerisite,

Intrefinerea trebuie efectuata cel putin o datd pe lund, iar in cazul in care sunt utilizate des trebuie sa

M Explicare marcaje:

LAHTI PRO - marca a producatorului; LPPOMCXX, LPTOMGXX- cod PROFIX, XX=39-47 — marime;
categorie de protectie incaltaminte de securitate; YYYY/XX- anul i trimestrul fabricatiei incaltamintei;
numér deserie — lasfarsitsunt trecute literele ZDI.

_ REZISTENTA LA STRAPUNGERE CU

—PIELE . .
FORTA DE 1100N, TALPA SCULPTATA

FARA PIESE DE METAL ~ PROPRIETATI ANTIELECTROSTATICE

FREE

_ REZISTENTA LA ALUNECARE PE
" SUBSTRAT CERAMIC

_ ZONA CALCAIULUI
INCHISA

"IN ZONA DE CALCAI SUBSTRAT CERAMIC §1 DE OTEL

_ ABSORBIREA ENERGIEI @ REZISTENTA LA ALUNECARE PE

VARF DE PROTECTIE COMPOZIT — PROTEJEAZA

l’ffEZIMS(;TEgRTIA:!A — DEGETELE DE LA PICIOARE §I TALPILE
IMPOTRIVA LOVITURILOR CU ENERGIA DE 200)
PERMEABILITATE §I s VARF DE PROTECTIE DE OTEL — PROTEJEAZA
— ABSORBIRE SCAZUTA “e — DEGETELE DE LA PICIOARE IMPOTRIVA
AAPEI e LOVITURILOR CU ENERGIA DE 200)
_ E%E;E’V:&FEEA(U _ TALPA EFECTUATA DIN POLIURETAN
CU DOUA DENSITATI
FORTADE 1100N

~TALPA EFECTUATA DIN POLIURETAN UNIFORM

LUBRRGEERE




NAUDOJIMO INSTRUKCJA
SAUGI AVALYNE, produkto tipas: LPPOMC, LPTOMG
Originalios instrukcijos vertimas

PRIES PRADEDAMINAUDOTI SUSIPAZINKITE SU SIAINSTRUKCIJA.
H kad i ivéliau.

|SPEJIMAS! Perskaitykitevi doji

Pagal Reglamentas 2016/425 nuostatas saugi avalyné priklauso antrajai
axmenlmq apsaugos pnemunlq kategonjm ir yra pagaminta laikantis IS0 20345:2011 normos.

deklaracija: www.lahtipro.pl

Saugi avalyné saugo avincio kojas nuo traumy darbo metu bei turédama specialig pirsty nosele,
apsaugo avinciojo pirstus nuosmigiy iki 200 ir 15kN apkrovos.
Pries pradedant naudoti avalyne, patikrinkite ar jj néra pazeista, ar néra plysiy, ar pade néra plysiy.
Isitikinkite ar batai nespaudzia kojos, ar néra pernelyg stipriai uzristi, kas gali bloginti kraujo
apytaka.
DEMESIO! Tinkamumo naudojimui jvertinimq bitina atlikti pries kiekvienq naudojimq. Jeigu
pastebejote plysius, nusitrynimus, mechaninius arba kitus paZeidimus, biitina pakeiti Siq avalyne
nauja.

B Naudojimas:
DEMESIO! Pries naudodami avalyng, susipazinkite su apsaugos kategorjjy Zenklais. Tai pades
tinkamai ptmnkrl avulyng pagal atliekamo darlm pnbud[ Krekwena avalynés pora yra pazyméta

M Naudojimo laikas:
Tinkamai prizitrima, laikoma bei transportuojama avalyné gali biti naudojama 3 metai nuo
ini ; inimo data yra pazymeéta ki j
DEMESIO'AVa/yne praranda savo apxauglnex mvybes ir. nerlnka vmta//mul /elgu turi mechaninius
imus, plysius ir pan.
udévéta avalyne turi buti utilizuoj | atiti

[ ] Transportavimas:

Avalyne transportuokite originalioje pakuotéje, saugokite nuo saulés ir aukstos temperatiros
poveikio; nesuspauskite, nedeformuokite.

M Antistatinésavalynéssavybés:

Antistatiné avalyné turi biti naudojama tam, kad iki minimumo sumazinty elektros kriivio
kaupimasi Zmogaus kine ir taip sumazinty kibirksties atsiradimo bei degiy skysciy ar dujy
uzsidegimo pavojy, o taip pat elektros Soko, galimo dél bet kokiy elektriniy prietaisy ar jtampos
turinciy daliy, patyrimo galimybei eliminuoti.

Tatiau reikia pabréti, kad antistatiné avalyné negali garantuoti atitinkamos apsaugos nuo
elektros Soko, nes sudaro apsauginj sluoksnj tik mp kD]US ir gnndq JEI elektrinio Soko pavojus
nebuvovisiskai pasalintas, batin i

Tokios pnemones, taip pat kaip ir Zemiau iSvardinti papildomi testavimai turi bati darbo vietos

Naudokitetikpagalpaskirtj‘ iy veiksniy p dali

Apsiaukite batus, pareguliuokite baty liezuvj bei uzvarstykite. Baty uzvarstymas negali biti per Antistatiné avalyné yra "3“d'"93"kf3dar kaijos e}ek!riné varza yrane mazesné kaip 1000 MQ per
stiprus, taip pat negali biti toks, kad gahma mm\l kojq nelsvarstant batq Draudnama naudoti visajos naudojimo laika. 100 kQ verté yraZemutiné naujo produk riba, kad apsaugoty nuo
priemones, kurias leidzia b i priekojos. 7inaapsaug lektros Sokoarba uzsidegimo, kai sugenda elektrinis prietaisa is 250V jtampa.
laipsnj. Taciau, tam tikrose salygose, vartotojas turi saugonswrtureu omenyje, kad avalyne gali nesuteikti

Po darbo bitina iSvarstyti ir nuimti batus. Nenuimkite baty naudojant tam jéga ir/arba
neidvarstant.

Avalyné pagaminta i$ medziagy nesukelianciy alerginés reakcijos. Vis dél to gali pasitaikyti
individualiy alerginés reakcijos atvejy. Tokiu atveju btina nustoti vartoti avalyne ir kreiptis
konsultacijos pas gydytoja.

tiketéje. Eti

- tekstilés medziaga O - kita medziaga 3 oda

B Apsaugos kategorijos parinkimas:
SB-avalyné atitinka pagrindinius 150 20345:2011 normo:
$1 - avalyné atitinka pagrindinius rewkalawmus, turi uzdara kulno sritj, antistatines savybes bei

energijos absorbcines savybes kulnosri laidialyvai.

$2 - avalyné atitinka S1 kategorijos reikalavimus, papildomai yra atspari drégmei bei turi drégme
absorbuojandias savybes.

$3 - avalyné atitinka S2 ijos reikalavimus bei papil i turi atspary pradiri pada,
padas turirasta.

S$4 - avalyné atitinka pagrindinius reikalavimus, turi uzdara kulno sritj, antistatines savybes bei
bsorbi ybeskulnosrityje, laidialyvai.
S5-avalynéatitinka S4k ijosreikalavimus, yraatspari pradari
P-avalynés padas yraatsparus pradirimams.

SRA-avalyné yra atsparislydimui iy padengty SLS* grindy dangoje.

SRC - avalyné yra atspari slydimui keramikiniy plyteliy padengty SLS* grindy dangoje bei grindy
dangojeis plieno padengto gliceroliu.

*SL i i io dodesil tirpalas.

nergii

padas turirasta.

1$samiainformacij k jas gali i15020345:2011 normos aprasyme.

B Naudojimo apribojimai:
Avalyneyranaudc}ama

a) siekiantuztikri lektros pavojuy, aukitos pavojy;

b) aukstnstemperaturossqugomls kai povmklsyra panasus 1100°Carba aukstesnés temperatiiros
poveikjir/arbai siaa0s daleliu:

tinkamos apsaugos, todél avintysis visada

Tokio tipo avalynés elektriné varza gali smarkiai pasikeisti bégant laikui dél lankstimosi,

uzsitersimo bei dregmes. Tokia avalyné neatliks jai priskiriamy funkcijy, jei bus naudojama

drégnose salygose. Todél svarbu uztikrinti, kad gaminys galéty atlikti jam priskirtas elektrostatinio

kruwo iSsklaidymo funkcijas ir suteikti luqu apsaugq per wxq jo naudojimo laika. Vartotojui
jama periodiskai atlikti

Avalyné | klasifikacijos gali absorbuoti drégme jeigu yra dévima ilga laika drégnose salygose ir dél

togaliprarastisavoantistatines savybes.

Jei avalyne awma tokmse squgose kurmmls pado mednaga uisitersia, avintysis turi visada

{pavojingazona.

Kai naudojama antistatiné avalyné, grindy varza turi bati tokia, kad nesumazinty avalynés

teikiamyapsauginiy savybiy.

Avint tokia avalyne, tarp vidinio pado ir avinciojo kojos neturi biti jokiy izoliuojanciy elementy. Jei

tarp vidinio pado ir avmcloju kOJOS yral koks norsintarpas, turi biti atliekama papildoma avalynés-
ideklok

W Notifikuotojijstaiga:
Atitikties jvertini droje dal; ifikuotojijstaiga Nr. 2575.
INTERTEK Italia S.p.A.

Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI) Italy
W Simboliy paaiskinimas:

LAHTI PRO — firminis gamintojo Zenklas; LPPOMCXX, LPTOMGXX — PROFIX kodas, XX=39-47 —
dydis; saugios avalynés apsaugos kategorija; YYYY/XX- avalynés pagaminimo metai ir kvartalas;
serijos numeris — baigiasi raidemis ZDI.

—ODA _ ATSPARUMAS PRADURIMUI 1100N,
PADAS SURASTU

_ NERA METALINIY
FREE ELEMENTY “ ~ ANTISTATINES SAVYBES

5 ATSPARUMAS SLYDIMUI KERAMIKINEJE
UZDARA KULNO SRITIS @ GRINDU DANGOJE

) Zemos temperatiiros salygomis, kai poveikis yra panaus j -50°C arba Zemesnés
oro poveikj;
d) siekiant uztikri

heminiy,

W Laikymasir,
Avalyne turi biti Ialkuma kanomnese pakuolese sausoje, geral vedlnamuje, apsaugmoje nuo
aulesir

Po kiekvieno naudojlmo |rpr|es atliekant prieZiros veiksmus, avalyne batina kruopsciai nuvalyti,
naudojant tam mlnkstq, dregnq skudure\g ir muila. Avalyne dziovinkite kambano temperatiroje,

gerai védi Saltiniy. Po'to, kai avalyne isd; likite prieZidros

darbus.

Avalynes pnezmral naudokite priemones skirtas odinei avalynei. Tekstilés medziagos elementy
tam skirtas, priei diag

Laikvkite . iesii o o

Priezitros darbus atlikite ne reciau negu vieng karta per ménesj, o intensyvaus naudojimo atveju
darykitetai dazniau.

_ ABSORBCINES SAVYBES
KULNO SRITYJE

ATSPARUMAS SLYDIMUI KERAMIKINEJE
BEI PLIENO GRINDY DANGOJE

c SPECIALIOJI PIRSTY NOSELE IS
~NEPRALAIDUMAS ALYVAI hu — KOMPOZITINES MEDZIAGOS APSAUGO
kg AVINCI0JO PIRSTUS NUO SMUGIL IKI 200)
SPECIALIOJI PLIENO PIRSTY NOSELE
— APSAUGO AVINCI0JO PIRSTUS NUO
ad  SMUGIY IKI 200)

_ ATSPARUMAS PADAS PAGAMINTAS I3 DVEJY
PRADURIMUI 1100N " KOMPONENTY POLIURETANO

g —PADAS PAGAMINTAS IS VIENO KOMPONENTO POLIURETANO

_ ATSPARUMAS DREGMEI, S
RIBOTAS PRALAIDUMAS “v

BRGOOR




IHCTPYKLIA 3 EKCIYATALLIT
BE3MNEYHE B3YTTA, npoussoacren Tun: LPPOMC, LPTOMG
Mepeknap opuriHanbHoi IHCTPYKLi

TEPLL HIX NOYATH EKCMIYATALIIO BUPOBY, HEOBXIIHO 03HAHOMMUTUCH 3
LIEI0 IHCTPYKLIIELD.

] ! Hea6idy i siadma wod

be3neune B3yTTA BigHOCTbCA A0 KaTeropii |l 3acobiB iHAMBiAyanbHoro 3axucty, BiANOBIAAE BUMOraM

Pernamenta 2016/425 i BuroToBnexe alnnoslnna 0 cTanpapty 150 20345:2011. Anpeca caiity, Ha Akomy
ayn igicTb €C:www.lahtipro.pl

Besneune B3yTTA — Ue B3yTTA 3 3aXWCHWMM BNACTUBOCTAMM, WO 3a6e3nedyioTb 3aXUCT CTYNKiB

KOpUCTYBaYa Bifl TPaBM Nij} 4ac NPaji, 3 3aXUCHUM NIIHOCKOM, 3aNPOEKTOBAHe TaK, 06 3aneBHHT 3axCT

Bifiynapy 3exeprieto 200 [k Ta Bif CTUCKAHHA 3 CANOI0 CTUCKAHHA T5 KH.

Nepu, i i HenopBaKe, o

Ha nifowsi BACYTHI TpiLyuHM. MicnA BAATHEHHS B3YTTA C1ij NEPEKOHATHCH, 1110 BOHO He CTUCKAE CTYMHI | He
WUNBHO, OCKi) i i B CTYMHAX.

YBATA! [Teped koxHuM 3acmocy8aHHs C1i0 8UKOHAMU OLiHKY i supoby 0o ii. Akugo

W Tepmin npupatHocti:

™, W3TexHINHOT0 JOrNARY,
CKNaAE3 POKM BiA, it i B3YTTA.

YBAFA!B unadky } Gydb-AKux MexaHiH) i wicys, dipok,
pospusie, 0 6i0 mo2o, cinbku Yacy npotiuno

s/ﬂbamuauzomosnewﬂ

Micna 3aKiHYeHHA NPUAATHOCTI B3YTTA ANA KOPUCTYBAHHS, HeobXiaHO iforo yTunisyBat BiANOBiZHO A0

Ailounxnpasun.

W TpaHCnopTyBaHHA:

B3yTta c1ig TpaHcnopTyBaTM B OPHriHANbHIM YNaKoBLi, 3axulaT BiA COHAYHOTO CBITAA i BUCOKOT
it Hec

- i i T

PeKOMeHAY€Tb(A BUKOPUCTOBYBATH aHTUeNEKTPOCTaTHUHe B3YTTA B TUX BMNAKAX, KOMM BHMHMKAE

HeOOXIHICTb 3MEHWTH MOXNMBE HaKONM4YBaHA eNeKTPOCTATUHIX 3aDANB LINAXOM BiBeIEHHA

Gydymb BuAGNeHi MPILUHU, Npomepmi Micys, MeXaHiyHi NoWKodXeHHs, 3MiHu 3a6apenexs, o1

W Ekcnnyatayia:
YBATA! [Tepui Hix no4amu Kopucmysarks 6upo6om, Heo6xidHo o3HaiioMumuce 3 No3HaveHHM Kame2opii
3axucmy, wo eubpamu 83ymma, wo eidnosidae suKoHysawili npaui. Kamezopia 3axucmy exasana Ha

B3yTTA BAATHYTM Ha CTYMHi, YKNACTH A3M40K, A MOTIM 3aWwHypyBaTH. LLIHYpYBaHHA B3YTTA He NOBUHHO
BUKNMKATH CTVICKKHA CTYNH, OKPIM TOFO, CTYMHA He MOXe BYXOANTU 3 B3yTTA 663 po3wHypoByBanHs. He
MOXHa BUKOPUCTOBYBATH 3064, 1110 103BONAIOTb WBMAWIE NIAITHATK B3YTTA 40 Gopmu cTynHi. Taki 3acobu
MOXKYTb 3MeHLLIYBATH PiBeHb 3aXHCTY.

Micna 3aKiHueHHA KOPUCTYBaHHA B3YTTAM Cnijj iforo po3wHypysath i 3HATW. He 3HimaTu B3yTTa,
3acT008Y| i

Lle B3yTTA 3 Marepianis, Aki B 1y He aneprivHoi peakyi. Ane MOXyTb,
OfHaK, TPANAATUCH THAUBIAYaNbHI BUNAAKY Takoi peakuyii. B UboMy BUNZKY C1ij HeraiiHo NPUMMHUTH
KopHe

Marepian, i i 1140 J0AAETHCA SO

Hb0r0. BKa3aHi CIMBONM 03HaualoTh:
O - iHwwit matepian 8 wkipa

Ty SBo3Havae, Wos3yT Tanaapry 150 20345:2011.
Kareropia 3axucty S1 03Hauae, Wo B3yTTA BiANOBIAAE OCHOBHUM BUMOraM i M€ 3aKpuTy 0bnacTb n'aTu,
BOAOJjiE HTUENEKTPOCTATUUHUMIA BIACTUBOCTAMM, NIOTAMHAE eHEPrilo B 'ATKOBi YacTHi, € CTiiikimm 10
V3ENbHOTO NaNBa.

Kareropia 3axucry S2 03Hauae, o B3yTTA BANOBIAAE BUMOraM KaTeropii 1, ane okpim

TeKCTUAbHMIE MaTepian

W Bubip Kateropii 3axucry:

3aPAAIB 3 METOI0 YHNKAHHA MOXTMBOCTI 3arOPAIHHS BifliCKpH, HaNp. NaNbHIX PeyoBHH i Napis,
a TakoxX B TOMY BUNAJIKY, KONW He BIUKMIOYeHa NOBHICTIO HeGeaneka ypaeHHA enekTpUUHIM CTpyMOM,

OgHak, Cif BPaXoBYBATH, LLi0 aHTUENEKTPOCTATHYHe B3YTTA He MOKe FapaHTyBaTH 0CTATHill 3aXWCT Bifj
YPaXKeHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM, OCKINbKIA BOHO 3aneBHioe NLue BIANOBIAHMI enekTPUYHUii onip Mix
CTYNHAMIA THOZMHI | 0CHOBOK. fIKILIO HeGe3neKa ypaKeHHs eneKTPUHIM CTPYMOM NOBHICTIO He YCyHeHa,
HeoGXi[HO BKWBATH JOAATKOBI 3aX0NU ANA YHUKHEHHA HeGeaneki. PeKoMeHyeTca, o6 Taki 3axoau Ta
BKa3aHi Hibkye BUNPOGOBYBaHHA Gy eleMeHTOM MporpaMu 3anobiraHHA HewacHNX BUMajKiB Ha
pobouomy micui. PekomeHAYeTbEA, 06, 3rigHo 3 AocBinom, enekTpuuHKii onip Bupody, Wo 3anesHioe
HeoOXiZiHVIt aHTUENEKTPOCTaTHUHUii eeKT, CTaHoBUB He MeHwwe 1000 MOm. B Bunaaky Hooro Bupoby
HIDKHA MeXa eNeKTPUYHOro onopy Bi3HaueHa Ha pisHi 100 KOM, 10 3aneBHIOE 06MeXeHuit 3aXIcT Bif
HeGe3eki ypaxeHHa eneKTPUUHM CTPyMOM aBo BiA 3ananeHHA NpH NOLKOAXeHHI eneKTpoobRaAHaHHA,
10 npaioe Npu Hanpy3i e Ginbiwe 250 B. 0Kk, KOPUCTYBaUi NOBUHHI BPaxoByBaTH, WO NP NEBHUX
YMOBAX B3YTTA MOXKE He 3aNeBHIOBATU [J0CTATHBOTO 3aXWCTY | AA 3aXUCTY KOPUCTYBaYa Cnijj 060B'A3K0BO
3aCT0CyBaTH/A0AATKOBI 3aX0/ W Be3neki.

EnexTpuHuii onip B3yTTA 0T THNY MOXe CYTTEBO 3MIHUTUCH B peaynmn 3MHaHHA, 3aﬁpy/memm abo
npu aiiBonoru. Take B3yT

ymoBax. Tomy, HeobXifHo mparwyTw, wob B3yTTa el dyHKuito
p apanisi sancr i i 4, 1406
KOpHCTYBaY BC nignpueMcTai Dy
iy inepesp - y.
Bayr i PUCTOBYBANOCH TpH i 4ac, a B BONOTUX |

BNACTUBOCTei.
flKWo B3YTTA eKCNAYaTyeTbeA B YMOBAX, NP AKNX BIAOYBAETbCA 3aBpyAHEHHA MaTepiany ninows,
PeKoMeHAYETbCA o6 KopucTyBay 060B'A3K0BO 3AiiicHIOBAB NePeBipKy eneKTPUUHMX BIACTUBOCTEIA B3yTTA
flepes) TuM, AK BBIiTH B HeGe3neusy o6nacTb. PekomeHAYETbCs, W06 B MiCuAX, e BUKOPUCTOBYETbCA

MIPONYCKAHHA BOAM  NOTAMHAHHA BOAY.

Kateropia 3axucry $3 03Hauae, Lo B3yTTA BiANOBIZaE BUMOram kateropii S2, ane okpim Toro € CTiitkium o
NPOKONiB, Ma€ pudneHy nigowsy.

Kareropia 3axucTy S4 03Hauae, Wo B3yTTA BiANOBIAAE OCHOBHYIM BUMOraM i M 3aKpuTy 0bnacTb n'aTH,
BOAOZiE HTUENEKTPOCTATUUHUMIA BIACTUBOCTAMM, NIOTAUHAE eHEPrilo B 'ATKOBIi YacTui, € CTiiikiM 10
W3eAIbHOTO NanviBa.

Kateropi 3axucty S5 03Hauae, 140 A0TPUMaHi BUMOrW KaTeropii S4 i B3yTTA € cTiiiKuM 10 NpoKoniB i Mae
pudneny nigowsy.

CumBon P 03Hauae, 110 NiA0LLIBA € CTIiiK0I0 40 NPOKONIB.

TiliKic i SLS* nokputTam.
Mo3HauenAa SRC 03Hauae CTifiKicTb 10 KOB3aHHA HA 0CHOBAX 3 KePaMIiyHOT MUTKN 3 SLS* NOKPUTTAM i Ha
0CHOBAX 3 CTai, NOKPUTHX IILIEPONIOM.
*SLS — po3uuH naypuncynbaty Hatpito.
i i Aok i 3aXICTy BKa3aHi B 15020345:2011.
W 06MeNeHHA BUKOPUCTaHHA:

yTTA, onip npuBecT HUXBNACTHBOCTEli B3yTTA.
106 npu i B3yTTA M CTENIbKOIO B3YTTS i CTYMHel0 KOPHCTYBaua He BKa/iaTn
ﬁynb AKUX 130M10BANbHIX eNeMeHTIB, OKDIM TPUKOTAXHUX NaHuiluHuX BUPOGIB. fIKo MiX CTenbKoio i
CTyNHeto po3uil A ByAib-AKa BKaKa, NepeBipATH eNeKTPUYHI BIaCTUBOCT] cHcTeMi

"B3yTTA-BKNaKa".
W HotudikoBaHaycraHoBa:

i y i ycraosa Ne2575.
INTERTEK Italia S.p.A.
Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI) Italy
W TloAcHeHHA N03HaYeHb:
LAHTI PRO — dipmosuii 3HaK Bupo6Hika; LPPOMCXX, LPTOMGXX — ko upoby PROFIX, XX=39-47 —
po3mip; Kateropia 3axucty 6esneuxoro B3yTta; YYYY/XX - pik i kBapTan BUroTOBNEHHS B3yTT; CepiiiHuii
HOMep - 3aKiHuy€TbeA bykBamu ZDI.

_ CTIAKICTb 710 MIPOKONIB 3 CUNOIO

—LWKIPA
J 1700 H, PHOTIEHATIAOLIBA

Lle B3yTTA He NPU3HaYeHe ANA BUKOPUCTHHA: LY 137 \M  HEMAE METANEBMX _ AHTUENEKTPOCTATUYHI
a) AnAsaxucTy BigenexTp sia n Py, FRee LN BIACTUBOCTI
b) 8 3 BUCOKOID edeKT Aji AKoi € 3 flieto NoBiTpA
100°C abo BuLLOI0, | AKe Mo, ane He 060B'A3K0BO MOBUHHO BiAPI3HATICH HAABHICTIO iHQPaUepBOHOrO § CTIAKICTb [10 KOB3AHHA HA
nonyia ~ SARPHTA OBMACTb TATH  OCHOBAX 3 EPAMISHOI TR
4] i3 HI3bKOIO edekT gii i i i 50
°CaboHuxuoto, e _ MOFMHAHHA EHEPTIT CTIAKICTb 10 KOB3AHHA HA
d) pra AXUCTY BIA. " BITATKOBIA YACTUHI " KEPAMISHIVI | CTANEBIVI OCHOBI
W 36epiraHHa i TeXHiuHuil fornap:
B3yTTA Chip 36epiraTh & KapTOHHii ynaKoBLi B i wict Bifl COHAUHOT i KOMTIOSUTHIVI SAXHCHHW MIAHOCOK -
o —— irahi — e A0 MBEILHOT0 — 3AXHLIAE AT CTYTHI B3 YAAPY

MicnA KoXHOro 3aCToCyBaHHA B3yTTA abo nepes NpoLeflypami 3 AOTALY 3a HUM, HeoBXiHO CTapakKo iforo

OUMCTHTY, aNOTIM BUMUTU BPYUHY 32 'AKOi Tauipki, Tennoi BoAN i Muna.
Q i i i, Halill icui, 3naneka Bia xepen tenna. Micna
ap: i NANY 32 B3YTTAM.

[lornAp 32 B3yTTAM 3AifiCHIOETHCA 32 AONOMOT010 3aC06iB 1A AOTNARY 32 B3YTTAM. JlOTNIAA 32 TEKCTUBHAMM
aig 32 fjonomorok TYNHUX 3aC00iB, WO BYKOPUCTOBYIOTHCA ANA

1boro.

Cnig, i innosi iB 1A fornany.

Mpoueaypu 3 AOTNARY CNiA BUKOHYBATH He pifle, HiX Pa3 Ha MicAlb, a B BUNG/KY HTEHCUBHOTO
BIUKOPYC Tile.

3 EHEPTIEN 200 K
CTATIEBIAV! 3AXMCHUT TIAHOCOK —

LRARLOGE

— OGMEKEHE IPOMVCKAHHA ~ 3AXVLAE TATIGU] CTYTI BIT YAAPY
IMOTUHAHHA BOJM JEHEPIE0 200K

CTIKICTb A0 TPOKOMB 3  MUOWBA BUTOTORNEHA 3

o 1100 JIBOTYCTYHHOTO NOAYPETAHY

—MIA0LBA BUTOTOBAEHA 3 0AHONYCTUHHOIO NONIYPETAHY

LUBRGEEE




HASZNALATI UTMUTATO
BIZTONSAGI LABBELI, terméktipus: LPPOMC, LPTOMG
Eredeti Gtmutatd forditésa

A MUNKA MEGKEZDESE ELGTT ISMERKEDJEN MEG AZ ALABBI HASZNALATI
UTMUTATOVAL.

ést és a bi

FIGYELMEZTETES! Az dsszes bi: vonatkozs fi

i, az 2016/425 Rendel intillk

Készilt. Azi im,ahol elérheté azEU-
Biztonsagi ldbbeli — orrmerevitdvel ellatott egyéni véddeszkoz, a dolgozo lbfejének védelmére,
amely megvédia dolgoz labfejéta munka sordn 6t érG 200 J-ndl nem nagyobb iitésektdl ésa 15 kN-nal
nemnagyobb szoritd ercktdl.
Hasznlat eldtt ellendrizni kell, hogy a cipén nincs-e sériilés, szakadds, a talpa nics-e eltrve. A cipé
felprabalasakor ellendrizziik, hogy nem nyomja-e a lbat, nincs-e tul szorosra kétve a cipdfiizo, mert ez
gatoljaalabfejvérellatasat.
FIGYELEM! A haszndlhatdsdgot minden alkalommal a ldbbelli felvételekor ell

i véddeszkoz, az 150 20345:2011.
www.lahtipro.pl

Grizni.

likséges. Torések,
6t jra.

ip

W Haszndlat:

Ahasznélatutana cipét utilizélnikell az aktudlis jogszabalyok szerint.
W Szallitas:

Acipét deti asaban kell szdllitani, védenia naptd| é: ] bad
dsszenyomni, deformalni.
T 5 iztosité cipék

IHa elektrostatikus fellollodes veszelye all fenn, Javasolt az antielektrostatikus cipd hasznélata, amely
elvezeti az i agyilékony anyagok és gézok gyulladdsat a
keletkezett szikratol, valamint, ha nem zérhato ki az aramiités veszélye elektromos berendezésektdl
vagyaramalattlévd alkatrészeitdl.

Figyelembe kell venni, azonhan, hogyaz amlslaukusclpo nem nyulneljesvedelmelaz aramiitésellen,
mivel csak bi
Ha az aramiités veszélye nem zarhato ki teljesen, sziikség van tovabbi intézkedésekre a veszély teljes
kizarésa érdekében.

Javasoljuk, hogy az ilyen intézkedések és az alabb felsorolt vizsgalatok a munkavédelmi intézkedések

ositalabé

ip6k elektromo

FIGYELEM! Haszndlat elGitt meg kell nézni a ldbbeli védelmi it, hogy a munka

megfeleld védelmi szintii Idbbelit vdlasszuk. A védelmi kategdria szdma minden cipdn megtaldlhatd. A
védelmikategdridkat aldbb taldljameg.

(Csakafelhasznalasi célra hasznalja.

Alabbelit fel ke\lvenni, a nye\vetelhelyezniés befiizni. A cipd bekdtés utan nem szorithatja a labat, de
Gszhatlealab

Nem hasznélhatok olyan eszkozok amellyek acio labhoz vald illeszkedését elseqitik. Ezek az eszkozok
csokkenthetika cipd védelmi szi
Hasznalat utén a cipdt ki kell fiizni és levenni. Nem szabad a cipdt nagy erdvel és/vagy kikotés nélkiil
levenni.

A cipd olyan anyagok felhasznalasaval keszul\ amelyek a\talaban nem okoznak allergids reakclot

részét képezzék azadott Javasoljuk, hogy az
megfeleld véddhatds elérése érdekében a gyakorlatunkban alkalmazott 1 000 MQ — os érték alan
tartsuk. Az j termék esetében az ellendlldsnak minimum 100 kQ- nak kel lennie, hogy korlatozott
védelmet biztositson az ramiités ellen vagy megvédjen a 250 V- ndl nem magasabb fesziiltséqi sériilt
elektromos berendezés okoztat(
A felhasznaloknaknsztahan keII Iennluk azzal hogya clpo, bizonyos koriilmények kozott nem biztosit
hozni.

Az ilyen cipok elektromos ellendlldsa jelentdsen a a

vagyanedvességtdl.
Ezacipd nemfogjateljesit
Feltétlenill sziikséges tehat annak a kivetelménynek a teljesitése, hogy a cipd hasznalata teljes ideje

funkcidjat

Allergids reakciok, b szabad tovabb hasznall alattteljesi at,ami
aterméket éskikell émi orvos véleményét. Javasoljuk az iizemen beliili ellenalldsmérést bevezetni és ezeket rendszeresen, minél gyakrabban
Atermék an,a cipén vagy 6,ahol jelentése:

O - Mds anyag 8 Bor

B Avédelmi kategdria megvélasztasa:

AzSBkategdriaaztjelenti, hogya cipd megfelel alS020345:2011norma 0 ényeinek

Az S1 szerinti vedelml kalegona azi Jelenu, hcgy a Iabbell lel]esm az alapkovetelmenyeke! ||Ie!ve zért
arokrész, antis

Az S2 kategoria azt jelenti, hogy a cipd megfelel az S1 kovetelményeknek és korlatozottan vizllg,
vizfelvétele csokkentett.

Az S3 kategdria azt jelenti, hogy a cipd megfelel az S2 ko
kdszonhetden, dramiités ellen véd.

Az 54 szerinti vedelml kalegona azuelenu hcgy a \abbeh lel]
arokrész, antis

k és a barazdalt cipd

iti az alapkovetelményeket, illetve zart

Az S5 szerinti védelmi kategdria az S4 kovetelményeken tdl talpatszirassal szembeni védelmet és
bordézott talpatjelent.

AzPszimbolum aztjelenti, hogy a cipd dramiités ellen véd.

Az SRA szimbdlum azt jelenti, hogy a cipé emulziéval szennyezett keramia padion csiszésgatlo
tulajdonsagokkal rendelkezik.

Az SRC szimbdlum azt jelenti, hogy a cipd fdrdolajjal
acél pad\cn |scsuszasgatlotu\ajdonsagokka\ rendelkezik.

lasardl az1S020345:201

ott keramia és glicerollal

W Felhasznéldsikorlatozasok:

Azaldbbicipgnem felel meg:

a) dramiitési veszél ivédelemre,

b) magas hdmérsékletek esetén — ahol a hatdsok a 100C° vagy magasabb léghmérséklet hatasaival
egyenértékiiek és amelyek sordn felléphet infravords sugarzas, langhatas, olvadt anyagok erételjes
szétfroccsenése,

ismételni.

Az | védelmi osztalyd cipd atazhat, ha hosszabb ideje hasznaljak és vizes, nedves kirnyezetben
elektromos vezet6vé valhat.

Ha a cipdt olyan koriilmények kozott hasznaljak, ahol a talpa elszennyezddhet, javasolt, hogy a
haszndldja minden alkalommal, mieldtt belép a veszélyes térbe, ellendrizze a cipd elektromos
tulajdonsagait.

Javasolt, hogy ahol antistatikus cip6t hasznalnak olyan, legyen a padld, amely nem kapcsolja kia cipd
dltal biztositottvédelmet.

Javasolt, hogy cipd a ne mds szigeteld hatdst anyagot a cipGtalp
és alab kozott, kizérolag kotott zokm( Ha barml\yen betet vana ldb és a cipdtalp kozott, javasoljuk a
cipd/betét

W Notifikaciéskozpont:
i sséaiértékelésta
INTERTEK Italia S.p.A.
Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI) Italy

W Ajeldlésjelentése:

LAHTI PRO — az gyarto cégjelzése; LPPOMCXX, LPTOMGXX — PROFIX kod, XX=39-47 —méret;
biztonsdgi labbeli védelmi kategéridja; YYYY/XX- Iabbeli gyartasanak éve és negyedéve; szériaszam
—IDIbetikkel végzddik.

notifikécio végezte 2575.

¢ alacsonyhémérsé -ahola -5000 g hatdsanak,

d) kémiaibehati o ) i b sugdrpisok esetén

M Térolas és allagmegovas:

Acipdt papir csomagoldanygban széraz helyen kel térolni, védeni a naptol és magas homérséklettl. A
PR - A

Minden haszndlat utdn és a karbantartas el6tt alaposan meg kell tisztitani a cipdt, uténa langyos
szappanos vizzel puha ronggya\ kezzel megmosnl Széritani szobahomersekleten Iehemleg szel\os
helyen, t anmeg lehet

kell hasznalni.

iltrészek erket.

megaaott
Acipétminimum h i i

Jjavasolt

B Felhasznélhatésagideje:

A megfelelgen karbantartott és szallitott cipG a gyartastol szamitott 3 év keresztiil hasznalhatd. A
gyartdsideje minden cipdn megtaldlhato.

FIGYELEM! Bdrmilyen mechanikai sériilés, kopds, torés, lyuk, szakadds esetén a cipd elveszti

10

) T100N EROVEL SZEMBENI
~BOR ~ TALPATSZURAS VEDELEM,
BORDAZOTTTALP
_ NEMTARTALMAZ FEM [ W sk
FHEE ALKATRESZEKET TULAJDONSAG
. — ZART SAROK @—cSUSZASGATLoKmAmAPADmN
ENERGIA ELNYELO ZONA _ CSUSZASGATLO KERAMIA ES FEM
A SARKI RESZBEN PADLON
o KOMPOZIT ORRMEREVITG — VEDI AZ
~OLAIALL [ WY - AT A 200-NALNEN NAGYOBB
Y ENeRGAJO UTEsTOL
A P2 FEM ORRMEREVITO — VEDI AZ UJAKAT
x;?ét\‘/’ngk“mm | R - 200N NEM NAGHOB8 ENERGAD
o~ M0
T100N EROVEL SZEMBENI KETSZERES SUROSEGU
" TALPATSZURAS VEDELEM " POLIURETANTALP

—EGYSZERES SURUSEGU POLIURETAN TALP




LIETOSANAS INSTRUKCIJA
AIZSARGAPAVI, produkta tips: LPPOMC, LPTOMG
Originalas instrukcijas tulkojums

PIRMS LIETOSANAS SAKUMA NEPIECIESAMS IEPAZITIES AR SO INSTRUKCLJU.

BRIDINAJUMS!!
drosibas noradijumus.
Aizsargapavi pieder pie Il kategorijas individualas aizsardzibas lidzekliem un atbilst Regula 2016/425
nolikumiem ka ari ir izgatavoti saskana ar 1S0 20345:2011 normu. Timekla vietnes adresi, kura var
pieklt ES atbilstibas deklaracijai: www.lahtipro.pl
ARizsargapavi ir apavi, aizsardzibas lidzek|i, kas paredzéti kaju un pédu aizsardzibai darba laika no
dazad\em riska faktoriem, apnkoll ar plrkslgalu aizsargiem projektellem tada veida, lai nodrosinatu
ai 200) enerj pretis
Pirms lietoanas sakuma nepieciesams parbaudit vai apavi nav bojati, saplesti, pazole nav plisusi. Péc
apavu uzvilksanas nepieciesams parliecinaties, ka tie nespiez pedu un nav parak stipri sasnoréti radot
pédasasins plismasierobezosanu.
UZMANIBU! Pirms katras lietosanas nepieciesams parbaudit lietoanas derigumu. Plisumu, nodilumu,
mehanisku bojajumu, krasas izmainas gadijuma apavus nepieciesams parstat lietot un apmainit pret
Jauniem apaviem.

izlasit visus drosiba: un visus lietoSanas

M Lietosana:

UZMANIBU! Pirms lietosanas sakuma pareizai apavu izvélei prieks veiktd darba nepieciesams iepazities
ar ai ibas klases apziméjumiem. Aizsardzibas Klase ir uzradita uz katra apavu eksemplara.
Klasifikaciju apraksts aprakstits zemak.

Lietottikai atbilstosi pielietojumam.

Apavus nepieciesams uzvilkt uz kajas pédas, novietot méliti un sasnorét. Snorjot apavus nav jarada
pédu spiedienu, bet vienlaicigu nav jabat iespéjas izvilkt pedu bez atSnoréSanas. Nedrikst lietot
lidzeklus, kuri dod iespgju atri pielagot apavus pie pédas formas. Sadi lidzek]i var samazinat
aizsardzibas pakapes samazinasanos.

Péc lietosanas beigam apavus nepieciesams atSnorét un novilkt. Nav ieteicams novilkt apavus
pielietojotlielu speku un/vaibezatsnorésanas.

Sie apavi r izgatavoti no materialiem, kuri parasn nerada alerdiskas reakcijas. Tomer var rasties Sadu

M Lietosanas derigums:

Atbilstosi kopti, glabati un transportéti apavi saglaba Ile(osanas derigumu 3 gadi no razo3anas
datuma. Razos:

iruzradits uzkatra
UZMANIBHI Jebkadu mehamxku ha;a/umu, lzdllumu, phsumu, caurumu gadijuma apavi zaude

datum.

Péc étsaskanaar

M Transports:
Apavus transportét originala iepakojuma, sargat no saules un augstas temperatiras iedarbibas,
nelocitun nedeformét.
- .
leteicams, Ial antielektrostatiskie apavi biti lietoti tad, kad ir nepiecieSamiba samazinat
a novadot ladinus ta, lai no dzirksteles nepielautu
uzliesmojuma rasanos, piem. dego3as vielas un tvaiki, ka ari kad nav pilnigi izslégts zem spriequma
atrodo3os elektrisko iericu vai elementu radits elektriska trieciena risks. Tomér ieteicams pieverst
uzmanibu uzto, ka i aizsardzibu pret elektriska
trieciena risku, par cik rodas tikai noteikta elektriska rezistence starp pedu un pamatni. Ja elektriska
trieciena risks nav pilniba likvidéts, riska novérsanai nepieciesami papildus lidzekli. leteicams, lai tadi
lidzekli ka ari zemak uzraditie mérijumi biitu darba vietu negadijumu novérsanas programmas dala.
leteicams, lai uz pieredzi i laika tiktu vélamais
antielektrostatiskais efekts elektriska rezistence bitu mazaka par 1000 MQ. Jaunam izstradajumam
apaksgja elektriskas rezistences robeza noteikta 100 kQ limeni, lai nodroinatu ierobeotu aizsardzibu
pret elektriskas stravas trieciena risku vai uzliesmojumu avarijas gadijuma elektriskas iericés, kuras
strada pie 250V spriequma. Tomér lietotajiem jaapzinas, ka noteiktos apstak|os apavi nevarnodrosinat
pilnigu aizsardzibu un lietotdja aizsardzibai vienmér nepieciesams pielietot papildus drosibas
lidzeklus.
Sada tipa apavu elektriska rezistence var ievéroja izmanities salociZanas, piesamosanas vai mitruma
iedarbibas rezultata. Sie apavi neizpildis savu pielietojuma funkciju tos ietojot mitros apstaklos. Tapéc

pavi nevar nodroginat pieti

reakajuindividualigadiumi. Tad o b lietot produktuun \rnep\eqexamsuekuesplela lai apa\f |Z:J|Id|\u savu \admunovadlsanasplehelujumafunk(l{ulunvwsu
ararstu. i ! 0
" . P i biezos laikaintervalos.
D kur no;
a -absorbét mitrumu, bet mitros un slapjos apstal
tekstila materials - Cits materials -ada parvérsties par da

~ L Ja apavi tiek lietoti apslaklus, kurcs pazoles materials tiek piesarnots, ieteicams, lai lietotajs pirms

W Aizsardzibasklasesizvéle: iesanas bistama zona vienmer . itu apavu elektrisk jumu. leteicams, lai vietas, kurtiek
i il imé, ka apaviizpil 15020345:2011 lietoti. i d étapavu dtoaizsardzib
Aizsardzibas Klase 51 nozime, ka apavi ilda PT‘“E’“““ un i ar slégtu papE'Za zonl:1, tiem ir leteicams, lai apavu lietosanas lika nekad izolacias elementi, iznemot tekstila zeku |zstradajumus
1l 3 lldsjellemzi. "

Aizsardzibas klase S2 nozimé, ka apavi izpilda S1 prasibas ka ari papildus ir ar ierobezotu ddens
caurlaldlhuunabxorbeudem

nozimé, k $2 prasibas ka ari papildus ir i unarrievotu
pazoli.
Alzsardz\bas klase S4 nozlme, ka apaw izpilda pamatprasibas ka ari \r ar sleglu papéa zonu,
al iju peda, b
aS4kaariir unar P
Simbols Pnozimé, ka pazole irnecaurdurama.
iméji imé aizsardzi ides SLs*.

Apziméjums SRC nozimé aizsardzibu pret slidésanu uz keramiskam flizém, kuras parklatas ar SLS * un

uebutu

pazoll unlietotajapédu. Jajebkads ieliktni p p

W Notifikacijasinstitiicija:

INTERTEK Italia S.p.A.

Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI) Italy
W Apziméjumu skaidrojums:

LAHTI PRO - razotaja firmas zime; LPPOMCXX, LPTOMGXX — PROFIX kods, X)

aizsargapavu aizsardzibas kategorija; YYYY/XX- apavu razosanas gads un kvartals;
beidzasarburtiem ZDI.

tiicijaNr. 2575.

-47 — izmérs;

téraudavirsmas, kas parklataar glicerinu. N
*SLS—arskidro mazgasanas lidzekli (Sodium Laureth Sulfate). —ADA —;‘&?{;‘_‘&ﬁ%ﬂ“ AR SPEKU 100N,
Detalizéta informacija par aizsardzibas klasifikaciju pieejama IS0 20345:2011 norma.
M Lieto3anasierobezojumi: _ “ -
§\eapav||rparedzen ||emgana\ F“EE —NAVMETALA ELEMENTU . — ANTIELEKTROSTATISKAS IPASIBAS
a) lai sina iskas stravas bistama spriequma, elektrisko bistamiby
b) augstas vide, kuras sekas ir ar 100°C un augstakas gaisa \emperaturas _ _ AIZSARDZIBA PRET SLIDI UZ
iedarbibu un kuras var, bet nenoteikti raksturojas ar infrasarkana starojuma, liesmu vai lielu gﬂ ~ SLEGTA PAPEZA ZONA ~ KERAMISKAS VIRSMAS
izkususa metala|akaturasanos,
Q) zemast aras vides, kur i celonisir ar-50°Cvai zemaka _ ENERGLJAS ABSORBCIIA _ AIZSARDZIBA PRET SLIDI UZ
iedarbibu, PAPEZA ZONA KERAMISKAS UN TERAUDA VIRSMAS
d) lai nodroinatu ierobeZotu aizsardzibu pret Kimiskiem riska faktoriem vai j _ _
starojumiem. . PURNGALA KOMPOZITA MATERIALA
. o A P I - ARG - NISHRGAPEDAS PRISTUS
M Glabasana unkopsana: ) S i ey  PRET 200) ENERGUAS TRIECIENU
Apavus i s glaha_t klartona pako sausas, ved:lﬁl.\:tasang sa_ules un augstas JET——— S PURNGALA TERAUDA AZSARGS —
N rasdiRdIdTdR IR, Bdbe PAVIBTETIIR A=Yl S N DDENS ABSORBCUA &' — AIZSARGA PEDAS PIRKSTUS PRET 200)
Péc katras lieto3anas ka ari sakot kopsanu apavus nepieciesams ripigi notirit un mazgat lietojot mitru P  ENERGUASTRIECIENU
dranu saslapinétu silta Gdens un nep]u sk\druma Zavetlstabastemperatura vislabak védinata vieta,
alunosil avotiem. Pécrg iieciesams sakt apavu kopsanu. _ NECAURDURAMA AR __PAZOLEIZGATAVOTANO
Apavus nepleuesams kopt ar adas apaviem pavedzetlem kupsanas Ildzekllem No tekstila materiala SPEKU 1100N DIVKOMPONENTU POLIURETANA
anvisp lidzekli
) ) v —PAZOLE IZGATAVOTA NO VIENKOMPONENTA POLIURETANA
Kopsanu nepieciesams veikt ne retak ka reizi ménesi, bet intensivaslietosanas gadijuma palielinat tas

intensitati.
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KASUTUSJUHEND
KAITSEJALANOUD, tootetiiiip: LPPOMC, LPTOMG
Originaalkasutusjuhendi tlge

ENNE KI\SUTAMISTLUGEGE LiiBI KAESOLEV KIISlI'I'lISJUHEND

Hooldust tuleb teostada mitte harvemini kui kord kuus, kuid intensiivse kasutamise korral

Sl
TAHELEPANU! Tuleb tutvuda koikide kasutusjuhendi ohutusreeglitega, mis
puudutavad toote ohutut kasutamist.
Kaitsejalanoud kuuluvad teise kategooria isikukaitsevahendite hulka ja vastavad Mé&arus 2016/425
satetele ning on tnudemd vastavalt IS0 20345:2011 nouetele. Internetiaadress, kus ELi
] www.lahtipro.pl
Kaitsejalandud on kasutaja labajalgade kaitseks traumade eest tdgtamise ajal ette nahtud
kaitseomadustega jalatsid, mis on varvasteosas kujundatud ni, et tagaksid kaitse lookide eest
energiaga 200J jasurve eest koormusel 15kN.
Enne kasutama asumist k llida, et jalatsid ei olek: rebenenud, tald ei oleks
pragunenud. Peale jalatsite jalgapanemist tuleb veenduda, et need ei pigistaks jalgu ega oleks liga
tugevaltiimberjala, mis takistabjalgade vereringet.

tihedust.

B Kolblikkusaeg:

Vastavalt huulda\ud xall\mud ja (ranspurdlmd jalatsid séilitavad oma kolblikkuse 3 aastat,
ar i nahtawgal i

TAHELEPANU! Ukskoil ilis
korral, kaotavad jalatsid
pikkusest.

pragude, aukude, rebendite
olenemata is d méddunud aj i

M Transport:
Jalatseid tuleb transportida originaalpakendis, kaitsta paikese ja kdrge temperatuuri eest, mitte
painutada egadeformeerida.

TAHELEPANU! Kasutuskalblikkust tuleb hinnata enne igat kasutust. Kui imnevad praod,
mehaanilised vigastused, virvimuutus, tuleb Idpetada jalatsite kasutamine ja vahetada need uute
vastuvilja.

M Kasutamine:

TAHELEPANU! Enne kasutama asumist tuleb tutvuda kaitsekategooria mdrgistusega, et valida
teostatavate tiode tarvis Giged jalatsid. Kaitsekategooria mdrk on paigutatud igale jalatsile.
Kaitsekategooriad on kirjeldatud allpool.

Kasutageainultnagu ettendhtud.

Jalatsid i jalga, asetada keel digesti j jarel noori |
ei tohi pohjustada jalgadele surumist, kuid samal ajal ei tohi olla véimalik jalga jalatsist eemaldada
ilma paelu lahtingérimata. Ei ole lubatud kasutada vahendeid, mis vdimaldavad kiiremat jalatsi
sobitumistjalaga. Niisugused vahendid vdivad vahendadakaitsetaset.

Peale kasutuse 16ppu, tuleb jalatsid lahti ngorida ja jalast ara votta. Jalatseid ei tohi jalast vatta
tugevatjoudu kasutadesja/voilahtingorimata.

Antud jalatsid on valmistatud materjalidest, mis iildjuhul ei pohjusta allergilisi reaktsioone. Siiski
voib iiksikutel juhtudel esineda selliseid reaktsioone. Niisugusel juhul tuleb katkestada toote
kasutamineja konsulteeridaarstiga.

Valmistamise materjal on mérgitud sildil, mis asetseb jalatsis véi on jalatsile lisatud, kus siimbolid

O - muu materjal S-Hahk

M Kaitsekategooria valimine:

Kaitsekategooria SB tahendab, et jalatsid vastavad normi IS0 20345:2011 pohinduetele.

Kansekategaona s1 tahendab et jalatsid vastavad pohinduetele ja on kinnise kannaosaga,
iatneelav,

Kaitsekategooria S2 téhendab, et jalatsid vastavad S1 nduetele ning on téiendavalt piiratud

veelabilaskvusegajaveeimendumisega.

Kaitsekategooria S3 tahendab, et jalatsid vastavad $2 nuetele ning on taiendavalt [oggikindlusega,

tallamustriga.

Kansekategouna S4 1ahendab et jalatsid vastavad
iatneelav,

Kaitsekategooria S5 téhendab, et jalatsid vastavad

Siimbol Ptahendab, et tald on loggikindel.

Mirgistus SRA tahendab libisemiskindlust SLS*-gakaetud

Mrgistus SRC tahendab libisemiskindlust SLS*-ga kaetud keraamilistest plaatidest pinnal ja

gliitserooliga kaetud teraspinnal.

*SLS naatriumlauriiiilsulfaadilahus.

k iatapn i daval5020345:2011 normis.

W Kasutuspiirang:
N

ning on kinnise

plaatidestpinnal

a) rgiga pakkudakaitset elektri d
b) kdrge temperatuuriga keskkonnas, mille toime on voneldav 100°C voi korgema temperatuuriga
6hu toimega ja mis vdivad, kuid ei pea olema iseloomustatavad infrapunakiirguse, leegi voi

) madala temperatuuriga keskkondades, mille toime on vorreldav -50°C voi madalama
ohutemperatuuritoimega,

d) pii i i I Vi
M Sgilitamineja hooldus:
Jalatseid luleb sallnada pappkarpldes kuivas, hasllvemlleemud kuhas, ka\mes neid paikese ja karge

tohineid p
Pérast igat kasutuskorda ja enne hooldust, tuleb jalatsid pohjalikult puhastada ja seejérel pesta
kasitsi leiges vees niisutatud ja seebise pehme lapiga. Kuivatada toatemperatuuril, soovitavalt
héstiventileeritavas kohas, soojusallikatest eemal. Parast tielikku kuivamist asuge jalatseid
hooldama.

Jalatseid tuleb hooldada
ettenahtud iildkattesaadavatevahenditega

b oo b i i leb hooldada sellek

9ig

B Antistaatilisteal :
On soovitata, et vajadusel kasutataks antistaatilisi jalatseid, va nii- elektril,
voimalust, véltimaks sademest summlse ohtu, nt tuleohtlikud ained ja aur, ja kui risk ei ole taielikult
vélistatud, on il6agi oht elektri vdi pinge all ol | ide poolt. Soovitatav on
siiski podrata téhelepanu sellele et antlstaatlhsed jalatsid ei suuda pakkuda elektrilodgi vastu
piisavatkaitset, sest: 9 luspi jala i Kuielektrilodgioht
ei ole taielikult kdrvaldatud, on vaja lIXkIVahImISEkS rakendada edasisi meetmeid. On soovitatav, et
sellised meetmed ja jérgnevad uuringud oleks osa t666 vl

kohaselt on soovitatav, et noutavat antistaatilist efekti tagav toote elekmlakwstus oleks kasutamise
ajal madalam kui 1000 MQ. Uue toote elektritakistuse alampiiriks on 100 k0, et pakkuda pingega
kuni 250V tootava elektriseadme rikke puhul piiratud kaitset ohtliku elektriloogi voi siittimise vastu.
Kuid kasutajad peavad teadma, et teatud juhtudel ei pruugi jalatsid pakkuda piisavat kaitset ja
kasutaja kaitseks tuleb alati kasutada taiendavaid ettevaatusabindusid. Seda tiiiipi jalatsite
elekmtakwsms voib tunduval! muumda seoses painutamise, mustuse Vi mlskuse mojuga. Kui

ialatsid ei taida neil

Seepdrast on vaja piiiida tagada, et jalatsid taidaks neile pandud elektrllaengu tckestamlse
funklslnom pidevaltja kansekskogu i jajooksul

ningsageli.
ikka aega, ja niisketes ning

il jalatsid voivad absorbeerida niiskust, kuinei

Kui jalatseid kasutatakse tingimustes, kus tallamaterjal on saastunud, on soovitatav, et kasutaja
kontrolliks alati enne ohutsooni sisenemist jalatsite elektrilisi omadusi. On soovitatav, et alal, kus
kasutatakse antistaatilisi jalatseid, aluspinna takistus ei suudaks muuta jalatsite poolt tagatavat
kaitset.

0On soovitatav, et jalatsite kasutamisel mingeid isoleerivaid elemente, vélja arvatud kootud sokid, ei
pandaks jalatsitalla ja kasutaja jala vahele. Kui moni sisetald on paigutatud jalatsitalla ja jala vahele,
soovitame testida jalatsite/sisetalla elektrilisi omadusi.

W Noteeritudinstitutsioon:

Nouetel ise hindami i itud 2575.

INTERTEK Italia S.p.A.

Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI) Italy

W Margistuseselgitused:

LAHTI PRO - tootja firmamark; LPPOMCXX, LPTOMGXX — PROFIX kood, XX=39-47- suurus;
kaitsejalandusid kaitsekategooria; YYYY/XX- jalatsite tootmise aasta ja kvartal; seerianumber —
IopustahedZDI.

g —NAHK ~TORKEKINDLUS 1100N, TALLAMUSTER
~METALLIVABA k ~ ANTISTAATILISED OMADUSED
FREE
LIBISEMISKINDLUS KERAAMILISEL
~ KINNINE KANNAOSA @ ~ PORANDAL
_ KANNAOSA ENERGIAT _ LIBISEMISKINDLUS KERAAMILISEL
NEELAV JATERASEST PORANDAL
~ NAFTAKINDLUS _ KOMPOSIITVARBAKAITSE — KAITSEB
VARBAID 200) LOOGI EEST
_ PUIRATUD VEELABILASKVUS Gl TERASVARBAKAITSE — KAITSEB
~ JAVEEIMENDUMINE “ VARBAID 200) LOOGI EEST

—TORKEKINDLUS 1100N

_TALD ONVALMISTATUD KAHE
TIHEDUSEGA POLUURETAANIST

g ~TALD ON VALMISTATUD UHE TIHEDUSEGA POLUURETAANIST




WHCTPYKLINA 3A EKCTUTOATALIMA
OBE30MACABALLYW OBYBKU, npoussoacteH Tun: LPPOMC, LPTOMG
MpeBoA Ha OpUrMHANHATA MHCTPYKLMA

MPEAW BA NPUCTBAUTE KbM YNOTPEBA TPABBA AIA CE 3AMO3HAETE (bC
CIEAHATAMHCTPYKLMA.

ynotpeoba.
TPERYNPEXAEHNE! Tpatea da npodememe ecuyku npedynpexdenus, (8bp3au ¢
06e3onaci BawK UﬁyBKM caBbsll KaTeropus 0T Cpe/CTBaTa 3a MHAMBWAYANHA 3aL1Ta (a B CbOTBETCTBUE C
nocTaHoBneHUATa Ha Pernament 2016/425 u ca u3paGoTeny B Cbrnacie ¢ Hopmata ISO 20345:2011.
VTepHeranpeca E a cooTetcTBue: www.lahtipro.pl
06e3onacaBaLuy 06yBKH ca 06yBKH, KOUTO UMAT NPeAANa3HY CBOWICTBA, NPEHa3HAYEHN (a 32 3aLLUTa Ha
Xoaunata Ha nmpeﬁmenﬂ OT HapaHABaHWA No Bpeme Ha paﬁma na (Haﬁneuw C eNIeMeHTH, KoUTo
OCHrypABaT 3alLIUTa OTY/ap CeHeprusi paBHa Ha 200 ) M HATUCK CbCcMna Ha HaTicka pasHaHa 15 kN.
Npean 4a npucTbnuTe KbM ynoTpe6a TpAGBa A NpoBepuTe f1anu 06yBKHTE He Ca MOBPE/eHU, PasKbCaHM
Jlani noAMeTKara He e nykHata. (nep 06yBaero TpAGBa Aa ce yBepuTe, Ye 06yBKaTa He y6uBa XOAMNOTO i

KpbBKbMXOAUOTO.
BHUMAHMWE! Tpa6ea da nposepume danu o6yskume ca 200Hu 3 ynompeba npedu 8cixo o6ysatie. B anyyad,
Ye 3alenexume NPoNyKSAHuS, NPOMBPKEAHUS, MeXaHUYHU N06pedu, oysemABaHUA mpsabea da cmeHume
obyeKumecHogu.

W Ynotpe6a:

BHUMAHME! [Tpedu ynompe6a mp; Ha aujumac yen
S

P P Haobyskusa

HA8CiKa om o6ysKumeu eonucanano-0ony.

06yBKuTe TpAGBa A2 Ce CNOXAT HA XOLUNOTO, E3MKBT /1d Ce HATNIACH, A U/} TOBA BPb3KWTe 12 e 3aBbpXKaT.

3aBbp3aHUTe BPb3KM He TPAGBA /1d CTUCKAT XOAWTIOTO U CbLLIEBPEMEHHO He TPAGBA A2 Ma Bb3MOXHOCT

ofyskara aa ce cubye Ge3 Aa ce passbpxe. He TpA6ea aa e u3non3sar (pe/CTa, KOUTo M03BOMABAT N0~

6bp30 Hanaceate Ha 06yBKata KbM XoaunoTo. MopobK cpencTBa MOraT A2 HAMANAT eQUKACHOCTTa Ha

3auurara.

(Cnen ynotpeba o6yBKuTe TpAGBA Aa Ce pasBbPAT U CbbyAT. 0ByBKWTe He TpAGBa Aa ce CbOyBaT KaTo Ce
3BbP3AHN

oT MaTepuan, anepruum peakuyum. Morar ga
e NOABAT UHABIAAYaNHM TaKuBa. B To31 Cnyuaii ynoTpe6ata Ha NpoaykTa TpAGBa Aa ce NpeyCTaHoBH
YpﬂﬁBa |3 e NOTHPCH NeKapcka nomoLL.
MBTEDIMHMTE, 0T KouTo OﬁyBKWTG @ szaﬁmeuvl (a Ha eTHKeTa, KoifTo ce HaMUpa Unu e NpUnoXeH KbmM

TeKCTUNeH Matepuan O - Apyr Marepuan 8 - KoKa

W V1360p Ha KaTeropua Ha3awuTa:
KateropuaTa Ha 3awuTa SB 03Hauasa, Ye 0BYBKWTe W3MbAHABAT W3UCKBAHWATA Ha HopmaTa ISO
20345:2011.

aluTa S 03Hauasa, oc Wcacb3arBopena

neta umar TAaTUYHY (BOWCTBA U ©HepruA B YacTTa Ha NeTara 1 (a pe3nCTeHTH! Ha
MaLWWHHO MaCno.
KateropuaTa Ha 3awuTa S2 03Hauasa, ue o6yBkute Slw
PaHuyeHa KNMBOCT!
KateropuaTa Ha 3awuTa S3 03HauaBa, ue 0byBKuTe S2
Pe3UCTEHTHOCT

3awnTasé 3 bC3aTBOpeHa
1eTa UMAT aHTWENKTPOCTATHYHU CBOVCTBA W abCOPGMPAT eHepritA B YaCTTa Ha NETaTa U (a PE3UCTEHTHI Ha
MaLLMHHO MACTO.
Kateropuata Ha 3awuta S5 o3Hauasa, ye obyBkuTe s4

Pe3HCTEHTHOCT

3Hak P 03HauaBa, 4e NO/IMETKATa e Pe3CTeHTHA Ha npoGHBaHe.
3Hak SRA 03HauaBa PE3VICTERTHOCT Ha NOAXTb3BaHe Ha OBBLPXHOCT OT KePAMIUYHI MI0UKI, NOKPATH C
SLs*.
3Hak SRC03HauaBa pe3ucTeHTHOCT TOTKepamuul
1 Ha CTOMaHeHa OB bPXHOCT, MOKPHTa CANLEpOn.
*SLS— pasTBop naypucyndar Ha Hatpus.

, MoKpUTU C SLS*

15020345:2011.
W OrpaHuyenme npuynotpeta:
06yBKuTe He canpeHa3HaueHM 3aynoTpea:
a) cuen YV 3aLLUTa OT eNeKTPUYECKH ToK,
b) B30HMConacHa D Bb3AeNCTI patypaor 100°Cunn
110 BICOKA U KOWTO MOTT, HO He e nace q dpavep:

) B30HI CHHCKa TeMNepaTypa KOATO e CPaBHUMa C Bb3/IeICTBHE Ha Bb3/lyX CTemnepaTypa oT -50°C unu ¢
10-HICKa,

d) cuenocurypABaHe Ha 3aUHITa OT XMMUYECKH CPEACTBA WM /IOHHO U3MbYBaHE.

W (bXpaHeHUue MNOAAPbLKKA:

06yBKuTe TPAGBa [12 Ce CXPAHABAT B TEKCTYPHU OMaKOBKII Ha CyXi W NPOBETPUBIA MECTa i 2 e Na3AT o1

CTbHUE U BICOKa TemnepaTypa. llo Bpeme Ha CbxpaHeHie Ha 06yBKiTe Te He TpAGBa Aa ce CrbBaT U

nedopmupar.

(nepy BCAKa ynoTpeBa M Npey NOAPbXKKA 06yBKiTe TPAGBA /1a Ce MOYMCTAT CTapaTeNHO U e T0Ba Aa &

U3MUAT C MeK Napuan 1 XiaaKka BoAa Cbe canyH. fla ce cywat npu craiiia Temneparypa, Hail-Ao6pe Ha

NPOBETPHBO MACTO, fiaey 0T TONMUHHM U3TouHMLM. (e} M3CyllaBaKe ce NPUCTBNBA KbM MOAAPbXKa Ha

obyBKuTe.

06yBkuTe TP: « TBa

oTTeKcTUA TpA6Ba « ThHUTE 32 MatepHani

Tps6i

il TpAbBa

bbaeno-vecta.

W CpoK HarofHoCT:

C s TPaH« 6, “bC CPOK HATOAHOCT OT 3 FOANHM OT
a80. /1 Aka 06yBKa.

BHUMAHME! B cnyyaii Ha Kakeamo u 0a e MexauyHa nogpeda, npomspKeaHe, Hanyksawe, npodynyeare,

MeCeyHo, a B cny cTaynotpea u A Tpatea aa

(neu KaTo (a HerofHu 3a ynotpeﬁa, OﬁyKKMTe TpﬂﬁKﬂ a ce yTUNU3MpaT B CbOTBETCTBUE C NPaBHUTE
pasnopenou.

W TpaucnopTupase:

OGYBKMTE TpﬂﬁKﬂ /A3 (e TPAHCNOpTUPaT B OPUrMHANHATa UM ONaKOBKa, TpR6Bﬂ Aa (e NasAT oT UTbHLUe U
BUCOKATEMIeaTyPa i 12 He Ce OrbBAT WM AGOpMUpAT.

u
Mpenop I B y4alTe, B KOUTO UM HEOBXOUMOCT
A3 (e Hamanu Bb3MOXHOCTTA OT eNeKTPUYecKo 3apexaaHe, upe3 OTBEX[aHe Ha eneKTpocTaTUyHuTe
3apAAn Taka, Ye Aa ce U3KK0YM 0NACHOCTTA OT NOABATA Ha UCKPA, HAaNp. 3ananumu EYG(TBNI-IVWI nnapumne
(1yyauTe, KOraTo He e PUCKBT OT NOPaXeHHe, @NeKTPUYeCTBO n 0T
NIEMEHTH, HaMUpaLLn Ce NOA Hanpexexue. HPE"UP‘D‘IBH ce pa ce OﬁprE BHUMaHWe Ha TOBa, ye
©fleKTpOCTaTHIHUTE 06YBKI He MOTaT a OCATYPAT [OCTaTbHa 3aWMTaTa OT TOKOB YAap, 3allioTo
0CUrypABaT Orp: TEHTHOCT a PUYECTBO. AKO OMacHOCTTa OTTOKOB YAap
He e HambHo @ (pencTea 3a Ha pucka.
I'Ipenupwsa (e TaknBa (peAcTBa MKGDOGHVITG no-Aony u3UieABaHna aa ﬁbﬂaT 4acT ot nporpamara 3a
U36ATBaHe Ha HeWwacTHu Cyyail Ha PaboTHoTo MACTo. MpenopbuBa ce, CbrnacHo HanpaseHuTe oONUTH,
Pe3UCTeRTHOCTTa PUYECTBO oaur edekTno
BpeMe Ha ekcnnoatauua, Aa Gbge no Hucka ot 1000 MQ. 3a HoBO u3fienve MOAHATa rpaHMLA Ha
Pe3UCTEHTHOCT Ha eNeKTPUYECTBO € Ha HUBO 100kQ, 32 /a (e 0Curypy OrpaHuyeHa 3alluTa oT onaceH TOKoB

yAapunu ot
250V. MotpeGutenute TpAGBa Aa ce CboBPa3AT CTOBA, Ye NPY ONpeAeneHi yC0BUA 06yBKUTe MoraT 4a He
Npe/iCTaBABaT A0CTaTbuka P Mepki3a awmta

Pe3ucrenTHoCTTa Ha NeKTPUYecTBo Ha 06yBKMT€ OT TO31 TUN MOXe Aa NPETbPNU 3HAYUTENHN NPOMEHN B
Cnyyail Ha orbBaHe, 3aMbpCABaHe UK Npw Bnara. OﬁYBKMTe He u3nbaHABaT ¢‘/HKQHMTE 1 aKO € MOKpO.
(JIEI.lDBﬂTEﬂHD nmpeﬁmenﬂnpnﬁsa npe3 UAN0To Bpeme Ha eKCnnoaraLmaTa Aa ce crpemu U3jien1eto aa
penopbieaa

TeHTOCTT: T80

Knacl Morat noemar, /azanouHar
Axo obyskue ce B YCI0BU, B KONTO 7ie uana ce np

BWHaru Aa npoBepABa eneKkTpuyeckuTe (BOIICTBA HA DGYBKMTE, Npean fAa Haenese B onacHa obnacr.
Mpenop (TaTa, NOBbLPXHOCTTaHaHe e B
(Cb(TOAHWE Aa HaMann (BO/iCTBaTaHa DﬁyBKMYE.

Mpenopbysa ce o Bpeme Ha ynoTpeta a 06yBKUTe [ He e CaraT HItKaKBU AONBAHUTENHY U30TaLIMOHHH
CPeACTBa MEXY CTbNAN0TO | NO/AMETKaTa 0CBeH Yopani. AKo Mexay CTbnanoto v noJmeTKara ce ciara
CTenKa, ce npenopbuBa Aa Gbaar i cBO

B Hotuduumpan opran:
“bBMECTUMOCTTA y 2575,

INTERTEK Italia S.p.A.
Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI) Italy

W 0GAcHeHMe Ha 03HaYeHNATa:

LAHTI PRO — ¢upmeH 3Hak Ha npoussogutens; LPPOMCXX, LPTOMGXX- kon PROFIX, XX=39-47 —
pasmep; KaTeropua Ha 3aumra Ha obesonacagau obyskw; YYYY/XX- ropusa u Tpumeceude Ha
P 6GykeuteZDI.

w PE3UCTEHTHOCT HA NPOBYB CbC
~KoKA " CUNA 1100N, MOZCWIIEHA TTOAMETKA

— AHTUENEKTPOCTATUYHM CBOVCTBA

METAL RUNCHIVIELT)
[ ENEMEHTH

_ _ PE3UCTEHTHOT HA NOAXTb3BAHE
SATBOPERAIETA @ BBPXY KEPAMUYHA NOBBPXHOCT
ABCOPBUPAHE HA PE3UCTEHTHOT HA MOAXTH3BAHE
—EHEPIWA B YACTTAHA — BBPXY KEPAMUYHA U CTOMAHEHA
NETATA NOBBPXHOCT
MPEANA3EH BPBX — SALNTA HA
- ;E:maﬁ:;wgﬂ? — NANLUTE HA NPHCTUTE OT YAT
CEHEPIA 200)
OTPAHUYEHA s MPEANA3EH BPBX — 3ALUUTA HA
~MPONYCKANBOCT U “s — NATILUTE HA NPBHCTUTE OT YAAT

ABCOPBLIVA HA BOJIA ¥ CEHEPIVA200)
_ PE3UCTEHTHOCT HA _MNOAMETKA OT 1BYNIIACTOB
MPOBYB CbC CUMA 1100N MNOMYPETAH

—MOAMETKA OT EAHOMNIACTOB NOANYPETAH

GLUBRRGOEB




NAVOD NA POUZIVANI
BEZPECNOSTNI 0BUV, typ vyrobku: LPPOMC, LPTOMG
Preklad pivodniho névodu

PREDZAHAJENIM POUZIVANI SE SEZNAMTESTIMTO NAVODEM.

Uchovejte| navod pro prlpadnepris(lvyuzlll

Ve . s
'STRAHA!f y tykaj

sebezpecného pouzivdni,

W Dobapoutitelnosti:
Vhodné udrzovand, uchovavana a dop é obi

vyroby. Datumvyroby jevidét na kazdém kusu obuvi.
POZOR! V pripadé jakéhokoliv mechanického poskozeni, predreni; prasklin, dé, roztrzeni ztrdci obuv

siuchovava podobu 3 roky od data

Bezpecnostni obuv patfi do II. kategorie osobnich ochrannyich prostredk, je v souladu
Nafizeni 2016/425 a je vyrobend v souladu s normou IS0 20345:2011. Internetové adrese, na niz je
pnslup kEU prohlasenl oshodé: www.lahtipro.p!

buv, kterdma jeurendk ochrané chodidel uZivatele pfipraci,
v 3pickdch vybavend tuzinkami navrzenymi tak, aby chranily proti Gderu s energii rovnou 200 ) a pred
stlacenimzdtézirovnou 15kN.
Pred zahdjenim pouZivani je tfeba zkontrolovat, zda obuv neni poskozend, roztrzena, podrézka neni
praskla. Po obuti je tfeba se ujistit, Ze obuv netlaci nohu a nenf pfilis silné zasnérovand, aby nebyl
omezovan priitok krve do chodidel.
POZOR! Vyhodnoceni vhodnosti k pouZivdni je tieba provést pred kazdym pouZitim. V pripadé zjisténi
prasklin, predreni, mechanickych poskozeni, zmény barvy je tieba prestat obuv pouzivat a vyménit jina
novou,

W PouZivani:

POZOR! Pied zahdjenim i'seseznamte. ie ochrany za tice é volby
obuvi k provddéni praci. Kategorie ochrany je umisténa na kazdém kuse obuvi. Kategorie ochrany jsou
popsanénize.

Obuv hodidla, jtej ésledné zasnéruj plisobit
tlak na chodidla a zaroveii by nemélo umoznit vytazeni chodidla bez rozvézani tkanicek. NepouZivejte
prostedky, které umoziiuji rychlejsi pfizplsobeni obuvi tvaru chodidla. Takové prostiedky by mohly
zpiisobitsnizenitrovné ochrany.

Po ukonceni pouzivanije tiebarozvazata povolit tkanicky a obuv sundat. Nesundavejte obuv s pouzitim
velké il a/nebo bez povolenitkanicek.

Tato obuv j Je vyrobena 2 materidld, které obycejné nezpusobu]\ alergltke reakce. Mohou se viak
vyskytnoutil i takovyich reakci. V tak je tieba prestat vyrobek pouzivata
obrétitsenalékare.

Materidl je popsany na visacce, kterd je na obuvi, nebo pfipojena k obuvi, kde jednotlivé symboly
znamenaji:

textilni material O - jiny material 8 - kiize

W Volba kategorii ochrany:

nd, fiuje zakladni pozadavky normy 150 20345:2011.
Kategorie ochrany S1 znamen, ze ohnv sp\nuje zakladni pozadavky a ma uzavrenou pa\u anti-
ia pohlcuj patové ésti, je odolnd proti

Kategorie ochrany S2 znamend, Ze obuv spliiuje zékladni pozadavky S1 a navic ma omezenou
propustnostvody aabsorbovanivody.

Kategorie ochrany 3 znamend, Ze obuv spliiuje pozadavky 2 a navic je odolnd proti prorazeni a ma
podrazkushrubymvzorem.

KategoneothranyS4znamena eobuvsplnujezak\admpozadavkyamauzavrenouohlastpaty,ann—
doln

patéj
Kategorie ochrany S5 znamena, ze obuv spliiuje pozadavky jako S4 je odolné proti prorazeni a ma
podrazkushrubymvzorem.

Symbol Pznamend, Ze je podrazka ndulna protiprorazeni.

OznaceniSRA dodol i dl ickrytychSLS*.
Oznaceni SRC znamend odolnost proti skluzu na podkladu z keramickych dlazdic krytych SLS* a na
ocelovém podkladu krytym glycerolem.

*SLS— mzlokIaurylsulfatusudnehu

keramicky

évnormé[5020345:2011.

W Omezenipoufiti:

Tatoobuv neniurcend k pouzivani:

a) zalicelem zajic

b) V prostredi s vysokou teplomu jejiz dus\edky ]sou srovnatelne s piisobenim vzduchu s teplotou
100°Cnebovyssia prokteré mohou, ale nebovelké
rozstiiky roztaveného materilu,

) Vprostiedis nizkou teplotou, jejiz dsledky jsou srovnatelné s piisobenim vzduchu s teplotou-50°C
nebo nizsi,

d) zaticel é p

ézareni,

SRS

aten.

W Skladovaniadriba:
Obuv je treba uchovévat v lepenkovych obalech na su(hych venany(h mistech, chranénou pfed

&h h bod

ysokou teplotou
Po kazdém pouZiti a pred zahdjenim tdrzby je tfeba obuv fadné ocistit a ndsledné rucné umyt s
pouzitim mékkého hadfiku navihéeného v roztoku vlazné vody a mydla. Suste v pokojové teploté,
nejlépe v dobre vétraném misté, daleko od zdrojii tepla. Po dikladném osuseni Ize zacit s Gdrzbou
obuvi.

Udrzbu obuvi provade](e H pouzmm pmnredku na tidrzbu kozené obuvi. Prvky vyrobené z textilniho
fedki urceny(hk (cell

o P

Udrzbu provédime minimaIné; vmésiciavpfipadéintenzivnih izvyste Cetnost.

14

/yrovy.
o

jetreba likvi v ipredpisy.

M Doprava:

Obuv dopravujte v pivodnim obalu, chrarite pied slunecnim zafenim a vysokou teplotou, nestlacte a
nedeformujte.

= Inf P . sl

Doporucuje se pouzivéni antielektrostatické obuvi v pfipadech, kdy je nutné snizit moznost vzniku
elektrostatického naboje, prostiednictvim odvadén elektrostatickych naboji tak, aby bylo vylouceni
nebezpedi zapaleni od jiskry, napf. hoflavych latek a par a kdyz neni zcela vylouceno riziko zasahu
elektrickym proudem zpiisobeného elektrickym zafizenim nebo soucastkami pod napétim.
Doporucuje se v3ak vénovat pozornost tomu, Ze proti-elektrostatickd obuv nemiize zajistit
dostatecnou ochranu proti zasahu elektrickym proudem, protoze zpiisobuje pouze urcitou elektrickou
rezistanci mezi chodidlem a podkladem. Pokud nebylo nebezpedi zasahu elektrickym proudem zcela
eliminovéno, je nezbytné piijmout dalsi kroky za tcelem vyhnuti riziku. Doporucuje se, aby takové
prostredky a niZe uvedené vyzkumy byly casti programu prevence nehod na pracovisti. Doporucuje se,
aby v souladu se zkusenostmi elektrickd rezistance vyrobku zajistujici poZadovany antielektrostaticky
efekt byla v obdobi pouziv: nez 1000 MQ. Pro novy vyrobek dolni hranici elektrické rezistance
byla urena na drovni 100 kQ, aby zajistila omezenou ochranu pred nebezpetnym zésahem
elektrickym proudem nebo pred zapalenim v situaci poskozeni elektrického zafizeni pfi napéti do 250
V. Uzivatelé by si vsak méli védomi toho, Ze v urcitych podminkéch nemusf byt obuv dostatecnou
ochranouaprood i mély bytvidy pijaty jesté dalSikroky.

Elektricka rezistence obuvi tohoto typu se miize ménit v diisledku ohybéni, znecisténi nebo vlivem
vlhkosti. Tato obuv nebude spliiovat predpokladanou funkci béhem pouzivanive vihkych podminkach.
Je tedy nezbytné snazit se o to, aby obuv spliiovala piedpokladanou funkci odvadéni elektrickych
nabojii a zajistovala ochranu po celou dobu pouzivéni. Uzivatelim se doporucuje urceni
vnitropodnikovym vyzkumem elektrickou rezistanci a provadéni téchto vyzkumu v pravidelnych a
Castych casovych odstupech.

Obuv . klasifikace miize absorbovat vihkost, pokud se nosi po delsi dobu a ve vihkych a mokrych
podminkach semiize statobuvivodivou.

Pokudje nhuv pouzwana v podminkach, v nichz se material podrazky znecistuje, doporucuje se, aby
uzivatel  elektrické vl i obuvi pied vstupem do nebezpecné oblasti. Doporucuje se,
abyv nnslech kde se pouziva antielektrostaticka obuv, nebyla rezistance podkladu schopna piekonat
ochranu zajistovanou obuvi.

Doporucuje se, aby v dobé pouzivani obuvi nebyly mezi podrézkou obuvi a chodidlem umistovany, s
vy]lmkou puncocharsky(h vyrobku zadne]lne |zo|a(n| prvky Pokud je mezi podrazkou a chodidlem
i yobuv/viozka.

W Autorizovand osoba:
n . ot - P

INTERTEK Italia S.p.A.
Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI) Italy

¢.2575.

B Vysvétlenioznaceni:

LAHTI PRO - firemni znacka vyrobce; LPPOMCXX, LPTOMGXX— kod PROFIX, XX=39-47 — rozmér;
kategorie ochrany bezpecné obuvi; YYYY/XX- rok a ctvrtleti vjroby obuvi; sériové cislo — ukoncené
pismenyZDI.

i  ODOLNOST PROTI PRORAZENI S SILOU
T100N, PODRAZKA Z HRUBYM VZOREM
— CHYBIKOVOVE PRVKY [ W TELEKTROSTATICKE
FREE VLASTNOSTI
PN ODOLNOST PROTI SKLUZU NA
Ql UZAVRETA OBLAST PATY @ R PODALADY
POHLCOVAN]ENERGIEV 0DOLNOST PROTI SKLUZU NA
= PATOVE ST — KERAMICKEM A OCELOVEM
PODKLADU
oo | (T S
* POHONNYM HVOTAM L) PRED ZARIZENIM S ENERGII 200)
] PYPA  OCHRANNA OCELOVA TUZINKA-
OMELEAPROPLSTOST 3y - ciisrvion
A ABSORPCEVOD LY  PReD ZARIZENIM S ENERGII 200
e  PODRAZKA VYROBENA S POLYURETANU
o DVOJ HUSTOTY

g —~PODRAZKA VYROBENA S POLYURETANU JEDNE HUSTOTY




NAVOD NA POUZIVANIE
BEZPECNOSTNA OBUV, typ vyjrobku: LPPOMC, LPTOMG
Preklad pévodného ndvodu

PREDZAHAJENI POUZIVANIA SAZOZNAMTE STYMTO NAVODOM.

Vhodne udrzovand, uchovévana a dopravovana obuv si uchovava pouzitelnost po dobu 3 roky od

yroby. yroby]

yuiitie.
VYSTRAHA! Precitajte si vietky vystrahy tykajiice sa bezpecnosti a vetky pokyny POZOR!V prip ehokol ického poskodenia, predretia, praskln, dier, dcaobuy
rykﬂ/urembezpemehnpow/vamﬂ Zitelnostbe. dob! d i 7

Bezped patridoll. kategrieosob ich dladu 0p dobuvjetrebalikvidovatvsilad jmiprévnymipredpis

Nariadenie 2016/425 aje vyrobend v siiladu s normou IS0 20345:2011. Internetovej adresy, na ktorej je
moznénajstEQ vyhldsenie o zhode: www.lahtipro.pl

Bezpeénostna obuv je obuy, kmra ma o(hranne licely, je urcend na ochranu chodidiel uzivatela pri
praci,v3pickach vybavend i i iou 200
Japredstlacenimzétazourovnou 15kN.

Pred zahéjenim pouzivania je treba skontrolovat, ¢i obuv nie je poskodend, roztrhnutd, podrézka nie je
prasknutd. Po obutiu je treba sa presvedcit, Ze obuv netlaci nohu a nie je prilis silne zanurované, aby
nebulobmedzovanypnetokkrwdonhud\dlel

POZOR!
prasklin, predretia, mechanickych poskodeni, zmeny farby je treba prestatobuv pouzivat a vymenitju na
novou.

W Pouzivanie:

POZOR! Pred zahdjenim pouZivania sa zozndmte s oznaceniami kategdrie ochrany za ticelom sprdvnej
volby obuvi na vykondvanie prdce. Kategdria ochrany je umiestend na kazdom kusu obuvi. Kategdrie
ochranysti opisané nizsie.

Poutivajte vyhradnevsiiladusurcenim.

Obuv nasadte na chodidla, narovnajte jazyk a nasledne zasnurujte. Snurovanie obuvi by nemalo
sposobit tlak na chodidla a zéroveii by nemalo umoznit vytiahnutie chodidla bez rozviazania $nirok.
Nepauzwa](e prusmedky, klure umoznuju rynhlejsle prispdsobenie obuvi tvaru chodidla. Takéto
pr yby hrany.

Po ukongeniu pouzivania je treba rozviazat a povolit $niirky a obuv vyzut. Nevyzivajte obuv s pouZitim
velkejsilya/alebo bez povoleniasnirok.

Tato obuv je vyrobend z materidlov, ktoré obycajne nespdsobuji alergické reakcie. Mozu sa viak
vyskytndt individualne pripady takych reakci. V takom pripade je treba prestat vyrobok pouzivat a
obratitsanalekdra.

Materidl je opisany na visacke, ktora je na obuvi, alebo pripojend k obuvi, kde jednotlivé symboly
znamenaji:

textilny material O - iny material 8 koza

W Volba kategorii ochrany:

itak,aby

vykonat sitim. V pripade zisteni

Kategori ,7e obuv spliiuje zakladné poziadavky normy 150 20345:2011.
Kategdria u(hrany s1 znamena, ze cbuv spliiuje zakladné poziadavky a méd uzavretd patu,
jcasti, je odolnd proti jmhmotém.

Kategéria ochrany $2 znamend, Ze obuv splnuje zakladm poziadavky 1 a okrem toho ma obmedzeni
priepustnost vody aabsorbovanievody.
Kategéria ochrany $3 znamend, Ze obuv splfiuje poziadavky $2 a okrem toho je odolna proti prebitiu a
mapodrazkus hrubjmvzorom.
Kategdrie ochrany S4 znamend, Ze obuv spliiuje zakladni poziadavky a ma uzavreti oblast péty,
N o " . S

pate,
Kategdrie ochrany S5 znamena, ze obuv spliiuje poziadavky ako S4 je odolnd proti prebitiu a ma
podrazkus hrubymvzorom.
Symbol Pznamend, 7 zeJe pudrazka odolna proti prebitiu.
Oznaceni!

Keramickych dlazdickrytych SLS*.

Oznaceni SRC znamena odolnost proti skizu na podkladu z keramickych dlazdic krytych SLS* a na
ocelovom podkladu krytym glycerolom.

*SLS— mztokIauvylsu\fatusodneha

évnorme|5020345:2011.

B Obmedzenia poutitia:

Tatoobuv nieje urcend na pouzivanie:

a) zaticelom zaistenia ochrany proti ohrozeniu elektrickym pridom,

b) V prostrediu s vysokou teplotou, ktorej ddsledky st porovnatelné s posobenim vzduchu s teplotou
100°C alebo vy33ou a pre ktoré mdZe, ale nemusi byt typické infracervené Ziarenie, plamene alebo
velkérozstreky roztopeného materidlu,

) Vprostrediu s nizkou teplotou, ktorej do i Iné
alebonizSou,

d) zaicel j protichemickému oh

imvzduchu s teplotou-50°C

Ziareniu.

W Skladovanieadrzba:

Obuv je treba uchovévat v lepenkovych obaloch na suchych, velrany(h m|eslach (hranenu pred
posobenimslnkaavysokou teplotou. Pri
Po kazdom pouZitiu a pred zahdjenim tdrzby je treba obuv riadne oistit a ndsledne rucne umyt's
pouzitim makkej handry navihcenej v roztoku viaznej vodya mydla. Suswtvpoko]ove teplote, najlepsle

nadobr dalekood tepla. P

Udrzb pouzitim uu lidrzbu kozenej obuvi. Prvky vyvubenezlexnlneho
pouzitimvs P ul\:llyuv natentoucel.

otk p L L

vmesiacuav poutivaniaviacrazy.

M Dobapoutitelnosti:

15

M Doprava:
Obuv dopravujte v pdvodnom obalu, chréiite pred sinecnym Ziarenim a vysokou teplotou, nestlacajte a
nedeformuijte.
B Informécie tykait " N
Odporica sa pouzivat antielektrostatické obuv v pripadoch, ked je nutné znizit moznost vzniku
elektrostatického naboja, prostrednictvom odvadzania elektrostatickjch nabojov tak, aby bolo
vyliicené nebezpecenstvo zapalenia od iskry, napr. horlavych latok a par a ked nie je iplne vylicené
riziko zasahu elektrickym pridom spdsobené elektrickym zariadenim alebo siciastkami pod napatim.
Odporiica sa v3ak venovat pozornost tomu, Ze antielektrostaticka obuv neméze zaistit dostatoénd
ochranu proti zésahu elektrickjm pradom, pretoZe spasobuje iba uritu elektrickou rezistanciu medzi
chodidlom a podkladom. Pokial' nebolo nebezpecenstvo zésahu elektrickym pridom (plne
eliminované, je nutné prijat dalSie kroky za ticelom vyhnutia sa riziku. Odporica sa, aby takéto
prostriedky a nize uvedené prieskumy boli castou programu prevencie nehdd na pracovisku. Odporica
sa, aby v suladu so skdsenostami elektrickd rezistencia vyrobku zaistujica pozadovany
antielektrostaticky efekt v dobe pouZivania bola nizsia ako 1000 MQ. Pre novy vyrobok dolné hranica
elektrickej rezistancie bola urcend na drovni 100 kQ, aby zaistila obmedzent ochranu pred
nebezpecnym zésahom elektrickym pridom alebo pred zapélenim v situacii poskodenia elektrického
zariadenia pri napétiu do 250 V. Uzivatelia by si viak mali byt vedomi toho, Ze v urcitych podmienkach
nemusi byt obuv dostatocnou ochranou a pre ochranu uzivatela by mali byt vidy prijate este dalsie
kroky.
Elektrickd rezistancia obuvi tohto typu sa méze menit'v dosledku ohybania, znecistenia alebo vplyvom
vlhkosti. Tato obuv nebude spliiovat predpokladand funkciu pri pouzivaniu vo vihkych podmienkach.
Preto je nutné snazit sa o to, aby obuv spliovala predpokladani funkciu odvadzania elektrickych
naho]cv a zamava\a ochranu po celou dobu pouzivania. Uzivatelom sa odporica urcit
lektrickil rezistanciu a vykond pravidelnych

ie takychto vyskumoy

adastych casovych odstupoch.

Obuv 1. Klasifikcie moze absorbovat vihkost, pokial sa nosi dIhsiu dobu a vo vihkych a mokrych

podmienkach samoze statobuvou vodivou.

Pnkm\ je ubuv pouzivand v podm\enka(h v kmry(h sa material podrazky znecistuje, odporiica sa, aby
¢né oblasti. Odportica sa, aby

v miestach, kde sa pouiva antielektrostatickd obuv, nebcla rezistancie podkladu schopna prekonat

ochranuzaistovani obuvou.

Odport¢a sa, aby v dobe pouzivania obuvi neboli medzi podrazkou obuvi a chodidlom umiestiiované, s

vymmkou pantn(harskych vyrcbkov zladne inéizolacné prvky Poklalje medzi podrazkou achodidlom

W Autorizovand osoba:

Postidenia ji jisazdéastil
INTERTEK Italia S.p.A.

Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI) Italy

B Vysvetlenie oznaceni:

LAHTI PRO - firemnd znacka vyrobcu; LPPOMCXX, LPTOMGXX — kod PROFIX, XX=39-47 —rozmer;
kategdria ochrany bezpecnostnej obuvi; YYYY/XX- rok a kvartal vyroby obuvi; sériové Cislo — ukonené
pismenamiZDI.

ba¢.2575.

i ODOLNOST PROTI PREPICHNUTIU SO
~KOZA =SILOU 100N, PODRAZKA Z HRUBYM
VIOROM
(VI3 YM  BREZ KOVINSKIH e B
TR e . ANTIELEKTROSTATICKE VLASTNOSTI
oN € O 4<% b ODOLNOST PROTI SKLZU NA
— UZAVRETA OBLAST PATY @ KERAMICKOM PODKLADE
 POHLCOVANIE ENERGIE ODOLNOST PROTI SKLZU NA
~V PATOVE) CASTI ~ KERAMICKOM A OCEEOVOM
PODKLADU
oot | TR ISR
 POHONNT HMOTEM ") PRED ZARIADENIN S ENERGIOU 200)
OBMEDZENA PYA  OCHRANNA OCELOVA SPICA -~
~PRIEPUSTNOST [ 9 - comini pRSTY MoKy
AABSORPCIAVODY kP PRED ZARIADENIM S ENERGIOU 200)
ODOLNOST PROM _PODRAZKA VYROBENA S POLYURETANU
~PREPICHNUTIU SO ~ DVOAKE HUSTOTY
SILOU 100N
g —~PODRAZKA VYROBENA S POLYURETANU JEDNEJ HUSTOTY




MODE D'EMPLOI
CHAUSSURES DE SECURITE, type de produit: LPPOMC, LPTOMG
Traduction de la notice originale

LEPRESENTMODE D'EMPLOI DOIT ETRE I.U ET(OMPRISAW\NT L'UTILISATION.
Conserverlemoded' i

AVERTISSEMENT! Lire tous les avertissements de sécurité et toutes les instructions et
consignes desécurité.

Chaussures de sécurité appamennem ala deuxieme catégorie d'équipement de protection individuelle et

ont ions de la Reégl 2016/425 et fabriqués émentalanorme SO

20345:2011. I'adresse du sne internet sur lequel la déclaration UE de conformité peut étre consultee:

www.lahtipro.pl

Chaussures de sécurité ce sont des chaussures ayant des propriétés préventives, destinées a protéger les

pieds de I'utilisateur des Iésions qui peuvent survenir sur le lieu de travail, dotées des embouts congus pour

fournir une protection contre les chocs de I'énergie de 200 J et contre la compression sous une charge de

compression égalea15kN.

Les chaussures vous protégent contre les intempéries sans tenir compte des conditions extraordinaires et

extrémes.

Avant l'utilisation, vérifiez si les chaussures ne sont pi déchirées, si le: sont pas

fissurées. Apresavmrmlsles chaussures, assurez-vous qu'elles n’ nppnmempasles pieds et qu'elles ne sont
larestriction dufluxsanguin

ATTENTION! Il faut réaliser I‘évaluation de ['aptitude a l'emploi avant chaque utilisation. En cas de fissures, de

frottements, de dommages mécaniques, de décoloration il faut cesser de les utiliser et les remplacer avec de

nouvelles chaussures.

W Utilisation:

ATTENTION! Avant utilisation lire les indications de la catégorie de protection afin de choisir correctement des

chaussures pour le travail @ effectuer. La catégorie de protection est placée sur chaque chaussure. Les catégories

deprotection sont décrites ci-dessous.

Utiliser conformémentasa destination.

Mettre les pieds dans les chaussures, ranger la languette et ensuite lacer. Le lagage de chaussures ne devrait

pas causer la compression des pieds, et en méme temps, il ne devrait étre possible de sortir les pieds des

chaussures sans les délacer. Ne pas utiliser des mesures qui permellmnt I'adaptation plus rapide de

alaforme du ped.

Délacer et enlever les ch e ir utilisées. Ne pas enlever les ch
et/ousanslesdélacer.

Ces chaussures sont faites de matériaux qui généralement ne provoquent pas de réactions allergiques.
Toutefois il peut y avoir des cas individuels de telles réactions. Dans ce cas, arrétez d'utiliser le produit et

consultezvotremédecin.
L

une grande force

indiqué sur

matieres textiles O - autres matériaux 8 - cuir

W Sélection des catégories de protection:

La catégorie de protection SB signifie que la chaussure est conforme aux exigences fondamentales de la
nclme\SOlOMS 2011,

L tion 1 signifie que a ch { possede
I iond'énergie dutalon,

La catégorie de protection S2 signifie que la chaussure est conforme aux exigences de la S1 et en plus elle

possédelapénétration etabsorption d'eaulimitée.

La catégorie de protection 3 signifie que la chaussure est conforme aux exigences de la S2 et en plus elle
adel Il forationetl lle3

Lacatégoried quelach posside
I é iques, I'ab: d'énergie dutalon, |
La zalegune de pmle(\mn SS slgnlﬁe que la chaussure est conforme aux exigences de la S4 et en plus elle
I lleacrampon
L ignif résistanteala perfc
L ignifiel: lleantidé él 'uneSLS*.
Le marquage SRCsignifie la semelle antidés carreaux céramiques recouverts d'une SLS* et sur sol
enacierrecouvertde glycérol.
*SLS—laurylsulfate de sodium.
i ions détaillé dans| 20345:2011.
W Restriction de 'utilis:
Cesc et oy s
a) pourfournirune protecti électriques
b) dansdesenvi 3 é dontl aceuxd'
d'airde 100 °Cou plus et qui peuvent, é @tre caractérisés par la présence
d' infrarouge, di i
i E dontl E d"
dairde-50°Coumoins,
W Stockage etentretien:
Lesch doiventé kées dans des boi dansd ventilés, al'abri du

soleiletdel| des chaussures.

Apres chaque utilisation, les chaussures doivent étre soigneusement nettoyées et lavées a la main a l'aide
d'unchiffon douxtrempé dans une solution d'eautiéde et du savon. Laisser sécher a la température ambiante,
de préférence dans un endroit aéré, loin des sources de chaleur. Aprés le séchage complet, procéder a
I'entretien des chaussures.

Les chaussures dolven( etre mam(enues a I ‘aide des produm dentretien pour les chaussuves en uir. Les

al

Il convient de respecter des recommandations accompagnant des pvodults d'entretien

appropriés.
L'entretien doit étre effectué pas moins d'une fois par mois, et dans le cas d'une utilisation intensive
augmentersafréquence.
W Duréede conservation:
Bien enuetenues, stockees et transportées, on peut utiliser les chaussures pendant une période de 3 ans a
p i visiblesurcl
ATTENTION! En cas de dammages me(amquex les fmrremems les fssures les trous, fes demrlurex les
Aprés une période d'utilisation, des chaussures doivent étre éliminées conformément  la législation
applicable.
M Transport:
Transporter des chaussures dans leur emballage d'origine, a I'abri du soleil et de la chaleur, ne pas écraser ou
déformer.
L]
Il convient d'utiliser ces chaussures antistatiques lorsqu'il est nécessaire de minimiser I'accumulation de
charges électrostatiques, par leur dissipation, évitant ainsi le risque d'inflammation des vapeurs ou
substances inflammables et si le risque du choc électrique d'un appareil électrique ou d'un élément sous
tension n'a pas été complétement éliminé. 1l faut savoir cependant que les chaussures antistatiques ne
peuvent pas garantir une protection adéquate contre le choc électrique puisqu'elles introduisent
uniquement une reman(e entre le pied et le sol. Sile risque de choc électrique n'a pas été complétement
€liminé, pour éviter ceri essentielles. De aussi bien que
les essais additionnels mentionnés ci-aprés doivent faire partie des contrdles de routine du programme de
sécurité du lieu de travail. L'expérience démontre que, pour le besoin antistatique, le trajet de décharge a
travers un produit doit avoir, dans des conditions normales, une résistance électrique inférieure a 1000 MQ a
tout moment de la vie du produit. Une valeur de 100 kQ estspe(lfee comme étant la limite inférieure de la
résistance du produit a I'état neuf, afin d'assurer une ce hocélect
ou contre 'inflammation, dans le cas o un appareil électrique devient défectueux lorsqu' |Hun(\mnneades
tensions inférieures a 250 V. Cependant, sous certaines conditions, il convient d'avertir les utilisateurs que la
protection fournie par les chaussures pourrait s'avérer inefficace et d'autres moyens doivent étre utilisés pour
protéger, atoutmoment, le porteur.
La résistance électrique de ce type de chaussure peut étre modifiée de maniére significative par la flexion, la
(omamlnanon ou pavl humidité. Ce genre de chaussures ne remplira pas sa fonction si elle est portée dans
Par consé ilest nécessaire de s'assurer que le produit est capable d plirsa
tement (dissipation des charges élec une cer pendant sa durée
devie. lest conseillé au porteur d'établir un essai a effectuer sur place et de vérifier la résistance électrique a
intervalles fréquents et réguliers.
alad absorber'hy

L

delongues
devenir conductri

Silesch: lisées dans d ditions ol inées, le porteur doit toujours
vérifier les propriétés €lectriques avant de pénétrer dans une zone a risque. Dans les secteurs ol les
chaussures antistatiques sont portées, la résistance du sol doit tre telle qu'elle n'annule pas la protection
donnée parles chaussures.

Au povlev, auan €lément isolant, a I'exception des chaussettes normales ne doit étre introduit entre la

lepiedd Siuninsertestpl I lepied, il convientde
vérifier él dell
M Organisme notifié:
Vorgani éNo 2575 aparticiné a2 procédure d'évaluationdel

INTERTEK Italia S.p.A.

Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI) Italy

W Explication dessymboles:

LAHTI PRO — marque de fabrique; LPPOMCXX, LPTOMGXX— code de PROFIX, XX=39-47 — pointure;
catégorie des chaussures de sécurité; YYYY/XX-année et trimestre de fabrication; numéro de série - terminé
parleslettres ZDI.

—~SANS ELEMENTS EN METAL
$ — ARRIERE FERME
-

_ ABSORPTION D'ENERGIE
DUTALON

k ~ PROPRIETES ANTISTATIQUES

RESISTANCE AU GLISSEMENT SUR
" CARREAUX CERAMIQUES

RESISTANCE AU GLISSEMENT SUR

~ CARREAUX CERAMIQUES ET SUR SOL
EN ACIER
EMBOUT DE PROTECTION EN COMPOSITE -

_ RESISTANCE AUX c
HYDROCARBURES PROTEGE DES DOIGTS DE PIEDS A UN

CHOC DE 200 JOULES

EMBOUT DE PROTECTION EN ACIER -
g ;?:J’;ggxg ABSORPTION @ ~ PROTEGE DES DOIGTS DE PIEDS A UN

CHOC DE 200 JOULES
m RESISTANCE A LA PERFORATION m SEMELLE FAITE EN POLYURETHANE A

_RESISTANCE A LA PERFORATION AVEC
FORCE DE 1100N, SEMELLE A CRAMPONS

AVECFORCE DE 1100N DOUBLE DENSITE

~ SEMELLE FAITE EN POLYURETHANE A MONO DENSITE




NAVODILA ZA UPORABO
ZASCITNA OBUTEV, tip proizvoda: LPPOMC, LPTOMG
Prevod izvirnih navodil za uporabo

PREDZACETKOM UPORABE SEZNANITESEZNAVODILI ZAUPORABO.

Shranit dil P
Jsoup

OPOZORILO! Pozorno preberite vsa opozorila in navodila za varno uporabo

izdelka.

Zascity odiv ijoll osebne Ine opreme, ustreza zahtevam

Uredbe 2016/425inje pmlzvedena vskladnsstandardom 15020345:2011.
d kladnosti EU: www.lahtipro.pl

Zascitna obutev je obutev, ki ima zascltne Iasrncstl in s0 namenjene zasciti stopal uporabnika

pred poskodbami med delom. Opremljene so z zascitnimi kapicami, ki so oblikovane tako, da

zagolavljajnzasmopred udarcizenergijo 200Jinstiskanjem s tlacno obremenitvijo 15 kN.

Pred up: ite, alije obutev pos| raztrganainalije podplat razpokan. Potem kosi

nadenete obutev se prepricajte, da vas ne tisi in da vezalke niso pretesno zavezane, kar omejuje

dotokkrvivstopala.

POZOR! Primernost za uporabo prevenre pred vxakokmmo upombo V primeru razpok, raztrganih

hanskih poskods, razb b
deloy e p

Naslo

amenjatizanovo.

B Uporaba:
POZOR! Pred uporab: itez 0znakami jjzascite znamenom ustrezne izbire obutve za
doloceno vrsto dela. Kategorija zascite je navedena na vsakem kosu obutve. Kategorije zascite so
opisanespodaj.

J)

Obutevsinadenite na noge, ustr tite jezikin nato . Zavezane vezalke ne

smejo prekomerno stiskati stopal, hkrati pa mora biti omngnreno sezuvanje brez potrebe po
ju vezalk. Ne bljajte sredstev za S ilagoditve obutve obliki vasega

stopala.Taka sredstva lahko znizajo stopnjozascite.

Po koncu uporabe odveZite vezalke in sezujte obutev. Ne sezuvajte se z uporabo velike sile in/ali

brezodvezovanjavezalk.

Obutev je proizvedena iz materialov, ki praviloma ne povzrocajo alergijskih odzivov. Odzivi koze se

lahko pojavijo v posameznih primerih. V tem primeru je treba prenehati z uporabo izdelka in se

posvetovatizzdravnikom.

Proizvodni material, naveden na obutviali priloZen k obutvi, kjer posamezni simboli pomenijo:

tekstilni material O—drugmatevial g—usnje

B |zbira kategorij zascite:

Kategorija zascite SB pomeni, da Cevlji ustrezajo le osnovnim zahtevam standarda 15O
20345:2011. Kategorija zascite 1 pomeni, da Cevlji ustrezajo osnovnim zahtevam ter imajo zaprt
predel pete, antistaticne znacilnostiin vpijajo energijov predelu pete.

Kategorija zascite S2 pomeni, da cevlji ustrezajo zahtevam S1 ter imajo omejeno prepustnost in
vpijanjevode.

Kategorija zasite S3 pomeni, da cevlji ustrezajo zahtevam S2 ter so odporni na prebod in imajo
rebrastpodplat.

Kategorija zascite S4 pomeni, da cevlji ustrezajo osnovnim zahtevam ter imajo zaprt predel pete,
antistaticne znacilnosti, vpijajo energijo v predelu petein so odporni na oljain goriva.

Kategorija zascite S5 pomeni, da cevlji ustrezajo zahtevam S4 ter so odporni na prebod in imajo
rebrastpodplat.

Simbol P pomeni odpornost podplatana prebod.

Oznaka SRA testirana protizdrsnost na keramicnih ploscicah z raztopino SLS*. Oznaka SRC

vzdrzevanje ustrezno prilagodite.

Iivljenjska doba ustrezno vzdrzevane, hranjene in prepeljane obutve znasa 3 leta od datuma
proizvodnje. Datum proizvodnje je naveden na vsakem kosu obutve.
POIOR' l/pnmem kakrsnih koli mehanskih poskodb, obmbe mzpok lukenj, mzrrgam/v delovobutev

ledenaobdobie ki

p

AR . S
j skladu p

W Prevoz:
Obutev prevazajte v originalni embalazi, icitite jo pred soncem in visokimi temperaturami, obutve
nezvijajtein ne preoblikujte.
B Informacija o antistaticni obutvi:
Pnpom(l}lvo je, da xe amlslallma obutev uporablja takrat, kadar je treba zmanjsati moznosti
lek inih nabojevtako, daseizkljucinevamostvziga
zaradiiskre, npr. vnetljivih snoviin hlapov, in kjer ni popolnoma izkljucena nevarnost elektricnega
ndara ki 9% povzrodijo elektricne naprave ali elementi pod napelusqn Priporocljivo je upostevati,
naobutev d icnim udarom, jaelektricno
upornost le med stopalom in tlemi. Ce nevarnost elektriénega udara ni popolnoma izloena, je
treba uporabiti dodatno varovalno opremo za zascito pred obstojecim tveganjem. Priporodijivo je,
da so taka sredstva in spodaj omenjeni preizkusi del programa za preprecevanje nesre¢ pri delu.
Priporodljivo je, da je elektricna upornost proizvoda, ki zagotavlja zahtevan antistaticni ucinek,
med uporabo proizvoda nizja od 1000 MQ. Za nov proizvod spodnja meja elektricne upornosti
znasa 100 kQ, kar zagotavlja omejeno zascito pred nevarnim elektricnim udarom all vugum v
primeru poskodbe elektricne opreme, ki deluje pod tjodo 250V.V: jo up
upostevan, dav do\ocenlh pcgc}lh cbutev ne predstavl}a zadnstne zasclte, zato morajo biti za

adostne zas(i

prej pi.
Elekm(na upomost obutve tega tipa se lahko bistveno premeni zaradi upogibanja, umazanije ali
vlage. Obutev ne bo izpolnjevala svme osnovne funkcue med upovaho vmokrih pogojih. Bistveno
jestremetiktemu, dabo obutevi dvajanja elektricnih nabojev
in zagotavl}ala zas(ito xkozw celoten ¢as njene upnrabe Uporahnlknm se priporoca, da dolodijo
izk lektricne upornosti terjih opravljajov i ihintervalih.
Obutev kategorije | lahko vpija vlago, e se nosi dlje casa, v vlaznih in mokrih pogojih pa lahko
postane prevodna obutev.
Cese obutevuporabljav pogojih, kjer se unicuje podplat, priporo¢amo, da uporabnik vedno preveri
elektricne lastnosti obutve pred vstopom na nevarno obmodje. Priporodljivo je, da na mestih, kjer
seuporabljaantistaticna obutev, upornost tal nitaka, da bilahko znizala raven zascite obutve.
Priporodijivo je, da se med uporabo obutve med podplatom cevlja in stopalom uporabnika ne
nahajajo nobeni izolacijski elementi, zizjemo pletenih nogavic. (e se med pcdplawm instopalom
nahaja kakr3ni kolivlozek, je priporodjivo, d: lektri

internep

M Priglaseniorgan:
INTERTEK Italia S.p.A.

Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI) Italy

W Pomen oznak:

LAHTIPRO - oznaka proizvajalca; LPPOMCXX, LPTOMGXX — koda PROFIX, XX=39-47 — velikost,
kategorija zasite zascitne obutve; YYYY/XX — leto in Cetrtletje proizvodnje obutve; serijska, ki se
zakljuciscrkamiZDI.

dol

val priglaseni §.2575.

testirana protizdrsnost na keramicnih ploscicah z raztopino SLS* in testirana proti na

jeklenihtlehzglicerinom.

*SLS— razmpmanamjevegalavnlsulfa&a

Podrobneinf ij asi denev

B Omejitve uporabe:

Obutevniprimernaza uporahn

a) zazagotovitevpi

b) v okoljih z visoko temperaturo, katerih ucinke je mogoce primerjati s tlsnml pri temperaturi
zraka 100°C ali vec in za kalereje Iahkn znacilna, ah pa ne, navzocnost infrardecega sevanja,

dardu1S020345:2011.

itnega

plamenova

<) vokoljihznizko katerihucinkiso ljivis tistimi pri izraka-50°Cali
manj,
d)za ljanj jenezas(itep cnim napadom alii

W Shranjevanjeinvzdrievanje:

Obutev hranite v kartonski embalau v SLIhIh in prezracenlh prostorih, ne |zpostavuajte soncnim

Zarkomin visokim it vijajtein

Povsakokratni uporabi obutev natancno oistite ter jo nato rocno umijtezmehko krpo, namocenov

topli vodi z milom. Susite na sobni temperaturi, najboljSe na dobro prezracenem prostoru, v
j virovtoplote.Z butve lahko zacnete, k

Vzdrzevanje ubutve se 0praV| zuporabo sredstev za nego usnjene obutve. Na delih iz tekstilnega

porabitisplosno d dstvazatanamen.

I . N . S

Nego obutve opravite najmanj enkrat na mesec, v primeru pogoste uporabe pa pogostost
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_ ODPORNOST NA PREBOJ S SILO 1100 N

—USNJE
REBRAST PODPLAT
~BREZ KOVINSKIH DELOV M — ANTISTATICNE LASTNOSTI
FREE

_ _ ODPORNOST NA ZDRS NA KERAMICNI
ZAPRT PREDEL PETE PODLAG!
_ ABSORBCIJA ENERGUEV _ ODPORNOST NA ZDRS NA KERAMICNI
PREDELU PETE INJEKLENI PODLAGI

_ ODPORNOST NA OLJAIN

BRGOO@

GORIVA
JEKLENA ZASCITNA KAPICA, KI SCITI
_ OMEJENA PREPUSTNOST
INVPUANJE VODE NOZNE PRSTE PRED UDARCI Z ENERGLIO
200).
_ ODPORNOST NA PREBOD S _ PODPLAT IZ DVOSLOJNEGA
SILO1100N POLIURETANA

KOMPOZITNA ZASCITNA KAPICA, KI SCITI
— NOZNE PRSTE PRED UDARCI Z ENERGLIO
200).

g —PODPLAT IZ ENOSLOJNEGA POLIURETANA




CHRD

MOLIMO PROCITAJTE OVAJ PRIRUCNIK PRIJE UPOTREBE PROIZVODA.

Driite priruénik za buducu upotrebu.

UPOZORENJE! Proci

Zastitna obuca spada u drugu kategoriju osobne zastitne opreme i udovo\]ava
Uredbe 2016/425izradenaje uskladu 150 20345:2011.
Adresaweb stranice na kojoj moZete pristupiti EU izjavi o sukladnosti: www.lahtipro.pl
Zastitna obuca je obuca sazastitnim znacajkama dizajnirana datiti stopala korisnika od ozljeda
tijekom rada, opremljena kapama za nozne prste dizajnirane za zastitu od udara s energijom od
200Jiod kompresije pod pritiskom opterecenjaod 15kN.
Prije uporabe provjerite da obuca nije otecena, rastrgana, potplat nije napuknut. Nakon sto
obucete cipele, pazite da ne stisne stopalo i da nije previse zavezana, $to ogranicava dotok krvi u
stopala.

UPUTE ZA UPORABU
ZASTITNA OBUCA, vrsta proizvoda: LPPOMC, LPTOMG
Prijevod originalnih uputa

M Roktrajanja:

Pravilno odrzavana, skladistena i prevodena obuca ostaje upotrebljiva u razdoblju od 3 godine od
datuma proizvodnje. Datum proizvodnje vidljiv je na svakoj cipelama.

NAPOMENA' USIU(G]U bilo kakwh mehamfklh ostefen/a oyreborma pukorma 1upa, suze, obuca
qubi ip be

be, obucu

akonom.

gatiuskladu
M Prijevoz:

Transportnu obucu u originalnom pakiranju zastitite od sunceve svjetlosti i visoke temperature,
nedrobitejeine deformirajte.

B Podaci o antistatickoj obuci:

Prepuru(uje se upotreba antielektrostatske obuce kada je potrebno smanjiti moguénost

NAPOMENA!Prjesuokeporabe

izauporabu. U
oarebotina, i

cunovom.
M Upotrijebite:

NAPOMENA! Prije upatrebe upaznn/teses aznﬂkama ka!egurye zastite kako biste pmw/na adﬂbm/l
obud ji i
Koristite samo premanamjeni.

Obucu treba staviti na noge, staviti jezik, a zatim Cipkati. Vezanje obuce ne bi smjelo izazivati
pritisak na smpala dok stopalo ne bi trebalo biti moguce hez vezanja. Ne konsme miere koje ce

davanje obuce oblik

cipelu. Nize

omoguci la.Tak jzastite.
Nakon upotrebe, obucu je potrebno vezati i ukloniti. Ne skidajte cipele koristeci velikusilui/ili bez
odvajanja.

Ova obuca izradena je od materijala koji uglavnom ne izaziva alergijske reakije. Medutim, mogu
se javiti pojedinacni slucajevi takvih reakcija. U tom slucaju, prestanite koristiti proizvod i
posavjetujte seslijecnikom.

Materijal se postavljana obucuili se pricvrcuje na obucu, gdje pojedinisimboliznace:

- koza

- tekstilni materijal - drugi materijal

W Izbor kategorije zastite:

SB zatitna kategorija znati da obuca ispunjava osnovne zahtjeve norme IS0 20345: 2011.

Zasmna kategorija S1znaci da ubu(a ispunjava osnovne zahtjeve i ima zatvoreno podrugje pete,
i kasvojstva, ap dijelupete.

Iastitna kategorija S2 znati da obuca zadovoljava zahtjeve S1 i dodatno ima

k ickog naboja praznjenjem statick iciteta kako i se iskljuio rizik od paljenja od
iskre, npr. Zapaljivih tvari i para i kada rizik od elektricnog udara uzrokovanog opremom nije u
potpunosti iskljucen elektricne ili Zive komponente. Medutim, preporucuje se napomenuti da
antistaticka obuca ne moze pruziti dovoljnu zastitu od strujnog udara, jer stvara samo odredeni
elektricni otpor stopala i zemlje. Ako rizik od elektricnog udara nije u potpunosti otklonjen,
potrebne su daljnje mjere kako bi se izbjegaorizik. Preporucuje se da takve mjere i dolje navedene
studije budu dio programa prevencije nesreca na radnom mijestu. Preporucuje se da, prema
iskustvu, elektricni otpor proizvoda koji osigurava Zeljeni anti-elektrostaticki ucinak tijekom
upotrebe bude manji od 1.000 MQ.. Za novi proizvod donja granica elektricnog otpora preko setu
pri 100 kQ ro pruziti ogranicenu zastitu od opasnog elektricnog udaraili prije paljenja u slucaju
neispravnog elektricnog uredaja koji djeluje na naponu od 250V. Medutim, korisnici bi trebali biti
svjesni da, pod odredenim uvjetima obuce mozda to nije dovoljna zastita i uvijek treba poduzeti

dod it akako bi ce 7atitio k

Elektricni otpor ove vrste obuce moze se znacajno promijeniti uslijed savijanja, oneciscenja ili
vlage. Ova obuca nece ispuniti predvidenu funkciju ako se koristi u vlaznim uvjetima. Stoga je
potrebno nastojati da obuca ispunjava preuzetu funkciju praznjenja tereta i pruza zastitu tijekom
svog Zivotnog vijeka. Korisnicima se savjetuje da odreduju elektricni otpor unutar postrojenja i
provodeih uredovitimi cestim intervalima.

Obuca klase | moze apsorbirati viagu ako se nosi dulje vrijeme, a u vlaznim i vlaznim uvjetima
moze postati provodljiva obuca.

Ako se obuca koristi u uvjetima oneciScenja plantarnim materijalom, preporuca se korisniku da
prije ulaska u opasno podrucje uvijek provjeri elektricna svojstva obuce. Preporucuje se da na
mjestima gdje se koristi antielektrostatska obuca otpornost na tlo ne bi trebala biti nadomjestena

OIS

propusnostvodei upijanje vode.

Iastitna kategorija S3 znaci da obuca udovoljava zahtjevima S2 i dodatno ima otpornost na

probijanje, rezbarenipotplat.

Zasmna kategorua S4znaci da obucai |spunJava osnovne zahtjeve i ima zatvoreno podrucje pete,
icka svojstva, apsorpcij gije upeti, otpornost na dizel.

Iastitna kategorija S5 znaci da ispunjava zahtjeve S4 i da je otporna na proboje i ima isklesan

potplat.

Simbol Pznaci daje potplat otporan na probijanje.

0znaka SRA znadi otpornost na klizanje na keramickoj plocici prekrivenoj SLS *. Oznaka SRC

oznacava otpornost na klizanje na SLS * keramickoj podlozi plocica i na celicnoj podlozi

presvucenojglicerolom.

*SLS- mopmanatruevogIaurllsulfata

Detaljneinf ij ite dostup normi1$020345:2011.

W Ogranicenjeupotrebe:

Ova obuca nijenamijenjena uporabi:

a) zazastitu od elektricnih opasnosti, opasnih napona,

b) 7 (ijiisu ucinci usporedivi 100°Cilivise
i koji mogu ili ne moraju biti okarakterizirani prisutnoscu infracrvenog zracenja, plamenom ili
vellklmprxkanjemrasmpljenng materijala,

visoke rakom za pletenj

ke 50°Cili

racenja.

J

o) osiguratiogranicenuzasttu iskihop

W SkladiStenjeiodrzavanje:

Obuca treba biti spremljena u kartonskoj ambalazi na suhim, dobro prozracenim mjestima,
zasticenim od sunca i visokih temperatura. Prilikom skladiStenja obuce nemojte ga drobiti ili
deformirati.

Nakon svake upotrebe obucu treba temeljito oistiti, a zatim ruéno oprati mekom krpom
umocenom u otopinu mlake vode i sapuna. Osusite na sobnoj temperaturi, najbolje na
prozracenom mijestu, daleko od izvora topline. Nakon temeljitog susenja nastavite na
konzerviranje cipela.

Obucu treba odrzavati prmzvodlma 7a HngLI kozne ubuce Elememl |zraden| od tekstilnog
materijalatrebajuse P jenihzatusvrhu.
Slijedit kljué jué
Odrzavanje treba provoditi na]manje jednom mijesecno, a u slucaju velike uporabe povecati
njegovu ucestalost.

vanse.
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Preporucuje se da se pri koristenju obuce izmedu potplata i stopala korisnika ne postavljaju
izolacijski elementi, osim pletenih carapa. Ako je bilo koji ulozak postavljen izmedu ulozaka i

stopala, preporuca se provjeriti elektricna svojstva buce/ulozaka.
W Prijavijenotijelo:
Prijavljenotijelobr. 2575 sudj jeupostupk

INTERTEK Italia S.p.A.

Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI) Italy

B Objasnjenjeznakova:

LAHTI PRO — zastitni znak proizvodaca; LPPOMCXX, LPTOMGXX - Sifra PROFIX, XX = 39-47 -
velicina; kategorija sigurnosne obuce; YYYY/XX godina i cetvrtina obuce; serijski broj - popunjen
slovimaZDI.

Ko _ OTPORNOST NA PROBLIANJE SILOM
1100, REBRASTI POTPLAT
F“EE ~ BEZ METALNIH DIELOVA ~ ANTIELETKTROSTATICKA SVOJSTVA
o\ OTPORNOST NA KLIZANJENA
~ ZATVORENA PETA @ KERAMICKIM PODLOGAMA
) OTPORNOST NA KLIZANJE NA
gwpsommumm @ KERAMICKIM | CELICNIM PODLOGAMA
_ OTPORNOST NA DIZEL _ KOMPOZITNA ZASTITNA KAPICA - TITI
PRSTE NOGE 0D UDARCA ENERGLE 2001
 OGRMCENA PROFUSNOST PR CELICNA ZASTITNA KAPICA — STITI
= | APSORBCUA VODE | 9 - PRSTENOGE 0D UDARCA ENERGLE
 OTPORNOST NA PROBIANJE  POTPLAT 0D POLIURETANA
SILOM 1100N ~ DVOSTRUKE GUSTOCE
n ~POTPLAT 0D POLIURETANA JEDNOSTRUKE GUSTOCE




(BSD

MOLIMO PROCITAJTE OVAJ PRIRUCNIK PRE UPOTREBE PROIZVODA.

Cuvaijte priruénikzabuducuupotrebu.

UPOZORENJE! Procitajte svasic jaisw

Zastitna obuca spada u drugu kategoriju osobne zastitne opreme i u skladu jes
odredbama Uredbe 2016/425 iizradena je u skladus15020345:2011.
Adresaweb stranice na kojoj moz istupiti EUizjavi i: www.lahtipro.pl
Zastitna obuca je obuca sazastitnim znacajkama dizajnirana da titi stopala korisnika od ozljeda
tijekom rada, upremljena kapama za nozne pme dizajnirane za zastitu od udara s energijom od
200i presijep cenjemod 15kN.
Prije upotrebe provjerite da ohu(a nije ostecena, raslrgana potplat nije napukao. Nakon sto
obucete cipele, pazite da ne stisne stopalo i da nije previse zavezana, cim ic dotok krvi
ustopala.
NAPOMENA! Procjena prikladnosti za upotrebu treba provjeriti prije svake upotrebe. U slucaju
pojave pukotina, ogrebotina, mehanickih ostecenja ili promjene boje, prekinuti upotrebu i zamijeniti
obucunovom.

B Upotreba:

NAPOMENA!Prii beupoznaj - P, S
obué P ¥ -
Koristite samo po namjeni.

Obucu treba staviti na stopala, staviti jezik, a zatim se vezati. Vezanje obuce ne bi trebalo
uzrokovati pritisak na stopalima, dok ne bi trebalo biti moguce produZiti stopalo bez vezanja.
Nemojte koristiti mjere koje ce omoguciti brze prilagodavanje obuce obliku stopala. Takve mere
mogu smanjiti stepen zastite.

Nakon upotrebe, obucu je potrebno zavezatii ukloniti. Ne uklanjajte cipele koristeci velikusilui/ili
bezodvajanja.

Ova je obuca napravljena od materijala koji uglavnom ne izaziva alergijske reakcije. Medutim,
mogu se javiti pojedinacni slucajevi takvih reakcija. U tom slucaju, prestanite koristiti proizvod i
posavjetujteseslijecnikom.

Materijal se postavljana obucuili se pricvrcuje na obucu, gdje pojedinisimboli znace:

- tekstilni materijal O-dmgimaterijal a-koia

M |zhor kategorije zastite:

SB zastitna kategorija znaci da obuca ispunjava osnovne zahtjeve 150 20345: 2011. Zastitna

kategorija S1znadi da obuca i |3punjava osnovne zahueve i daima zatvoreno podrugje pete, anti-
icka svojstva, apsorpcij gijeudi

Zastitna kategorija S2 znaci da obuca ispunjava zahtjeve $1i dodatno ima ogranicenu propusnost

vodeiupijanje vode.

Kategorija zastite S3 znaci da obuca ispunjava zahtjeve S2 i dodatno ima otpornost na probijanje,

izrezbarenidon.

Zastitna kategorija S4 znaci da obuca ispunjava osnovne zahtjeve i da ima zatvoreno podrucje

pete, anti icka svojstva, apsorpcij gije upeti, otpornost na dizel.

Kategorija zastite S5 znaci da ispunjava zahtjeve S4 i da je otporna na proboje i ima isklesan

potplat.

Simbol Pznacida je potplat otporan na probijanje.

0Oznaka SRA znadi otpornost na klizanje na keramickoj plocici prekrivenoj SLS *. Oznaka SRC

oznacava otpornost na klizanje na SLS * keramickoj podlozi za plocice i na Celi¢nu podlogu

presvucenu glicerolom.

*SLS - rastvor natrijum- Iaunlsu\fata

Detaljne it 3

K cipelu. Nize

ited unormilS020345:2011.

ijeo

W Ogranicenje upotrebe:

Ovaobuca nijenamenjenazaupotrebu:

a) zazastitu od elektricnih opasnosti, opasnih napona,

b) u okruzenjima visokih temperatura, Giji su efekti uporedivi sa zrakom za pletenje na 100 ° Cili
vise, a koji moguili ne moraju biti okarakterisani prisustvom infracrvenog zracenja, plamenom
ili vehklm prskanjem rastopljenog materijala,

Q j |]|suefeku upor

d) pruzanjeogranicenezstiteod hemiskihop

W SkladiStenjeiodrzavanje:

Obuéa Ireba Cuvati u kartonskoj ambalaZi na suvim, dobm pmzracenlm mjesuma zaslltenlm od

suncaivi Prilike I nemojtej

Nakon svake upmrebe obucu treba temeljito oistiti, a potom rucno opratl mekom krpom

umot topinumlake vod Susite nasobnoj i

mestu, daleko odizvora toplote. Nakon temeljnog susenja nastavite sa konzerviranjem cipela.

Obucu treba odrzavati proizvodima za njegu kozne cbuce Elementi izradeni od tekstilnog

matemala cuvati b d: atusvrhu.

Slijedite upi j juc

Odrzavanje treba provoditi na}manje jednom mjesecno, a u s\u(aju velike upotrebe povecajte

njegovu ucestalost.

50°Cilinizim,
iilijonizujucegzracenja.
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UPUTE ZA UPOTREBU
ZASTITNA OBUCA, tip proizvoda: LPPOMC, LPTOMG
Prevod originalnog naputka

M Roktrajanja:
Pravilno odrzavana, skladistena i prevodena obuca ostaje upotrebljiva u periodu od 3 godine od

datuma Datum je vidljivj jcipelama.

NAPoMENA' Us/u(aju bilo kakwh meham(k/h ostefenja ogrebmma pukarma rupa suza, obuca
qubisvojuup be p

Nak doblja upotrebe, obucutreba odloziti u skladu s vazecim zakonom.

M Transport:
Transportnu obucu u originalnom pakovanju zastitite od sunceve svjetlosti i visokih temperatura,
nedrobitejeine deformise.
W Informacije o antistatickoj obuci:
Preporucuje se upotreba antielektrostatske obuce kada je potrebno smanjiti mogucnost
ickog naboja icitetakako biseiskljuciorizik od paljenja od
iskre, npr. Zapaljivih tvari i para i kada rizik od elektricnog udara uzrokovanog opremom nije u
potpunosti iskljucen elektricne ili Zive komponente. Medutim, preporucuje se napomenuti da
antistaticka obuca ne moze pruziti dovoljnu zastitu od strujnog udara, jer donosi samo odredeni
elektricni otpor izmedu stopala i zemlje. Ako rizik od elektricnog udara nije u potpunosti
otklonjen, potrebne su daljnje mjere kako bi se izbjegao rizik. Preporucuje se da su takve mjere i
dolje navedene studije dio programa prevencije nesreca na radnom mjestu. Preporucuje se da,
prema iskustvu, elektricni otpor proizvoda koji osigurava Zeljeni anti-elektrostaticki ucinak
tijekom upotrebe bude manji od 1.000 MQ.. Za novi proizvod donje granice elektri¢ne otpornosti
kroz set na 100 kQ pruZiti ogranicenu zastitu od opasnih elektricnog udara ili prije paljenja u
slucaju neispravnog elektricnog uredaja koji radina naponu od 250V. Medutim, korisnici bi trebali
biti svjesni da, u odredenim uslovima obuce mozda nije dovoljna zastita i uvijek treba poduzeti
dodatne mjere oprezaza zastitu konsmka
Elektricni otpor ove vrste obuc Gy iti uslijed ja, zagadenjailivlage.
Ova obuca neceispuniti p funkciju kada se koristi u vlaznim usl . Stogaje p
nastojati da obuca ispunjava preuzetu funkciju praznjenja tereta i pruza zastitu tijekom svog
Zivotnog vijeka. Korisnicima se savjetuje da odreduju elektricni otpor unutar postrojenja i izvode
ihuredovitimicestimintervalima.
Obucaklasel moze ap
postatiprovodljivaobuca.
Ako se obuca koristi u uvjetima zagadenog plantarnim materijalom, preporucuje se korisniku da
prije ulaska u opasno podrudje uvijek provjeri elektricna svojstva obuce. Preporucuje se da na
mjestima gdje se koristi anti-elektrostaticka obuca otpornost na tlo ne smije biti u mogucnosti
nadoknaditi zastitu koju pruza obuca.
Preporucuje se da, prilikom koristenja obuce, izmedu potplata i stopala korisnika ne smiju
postavljati izolacijske elememe, osim pletemh Garapa. AkOJE bilo koji ulozak postavljen izmedu
ulozakaistopala, prepo j buce/stopala.

ivlaguako i duze vrij

,auvlaznimivlaznim uvjetima moze

M Prijavljenotelo:

jelobr. 2575 ut j kuogj klad

INTERTEK Italia S.p.A.

Via Guido Miglioli 2/A 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (M) Italy

W Objasnjenjeznakova:

LAHTI PRO - zastitni znak proizvodaca; LPPOMCXX, LPTOMGXX - Sifra PROFIX, XX = 39-47 -
velicina; kategorija zastite sigurnosne obuce; YYYY/XX godina i cetvrtina obuce; serijski broj -
zavrsavamosslovimaZDI.

o _ OTPORNOST NA PROBUIANJE SILOM
1100 N, REBRASTI BON
FREE ~ BEZ METALNIH DIELOVA ~ ANTIELETKTROSTATICKE OSOBINE
o OTPORNOST NA KLIZANJENA
’ZAWOREN””" @ KERAMICKIM PODLOGAMA
OTPORNOST NA KLIZANJE NA
~ APSORBIRAJUCA PETA
g SORBIRALC @ KERAMICKIM | CELICNIM PODLOGAMA
LY OMPOZITNA ZASTITNA KAPICA - STITI
— OTPORNOST NA DIZEL £
m  PRSTE NOGE 0D UDARCA ENERGLE 2001
; P CELICNA ZASTITHA KAPICA ST
— OGRANICENA PROPUSNOST — PRSTE NOGE 0D UDARCA ENERGLE
1 APSORBCLAVODE 20
OTPORNOST NA PROBUANJE DON 0D POLIURETANA
SILOM 1100N ~ DVOSTRUKE GUSTOCE
m —POTPLAT 0D POLIURETANA JEDNOSTRUKE GUSTOCE




www.lahtipro.com



